
THE TERMINOLOGY OF WITNESSING 

IN FIRST JOEN 

AND ITS SIGNIFICANCE 

By 

LELAND ARTHUR WARREN 

A.B., Tarkio College 
S.T.B., Biblical Seminary 

in New York 

A Thesis 

Submitted in Partial -Fulfillment 
of the Requirements for 

THE DEGREE OF MASTER OF SACRED THEOLOGY 
in 

The Biblical Seminary in New York 

New York, N.Y. 
April 1937 

177rv$... 



i 
\J 
~ 
\. 

~ 
1... 
-::. 

" ~ 
,(, 

q:: 

... 
~ 

~ 
~ -

\J 
'{ 

~ 
'0 

~ 

'<:.f... 
' 
~ 

" ~ 
..... 
..... 

-
" ,. 

I• \~ 

~ 

TABlE OF CONTENTS 

IlleRODUOT ION 

1. The Thesis Subject Stated•••••••••••••••••••••••••••••••Page 2 

2. Extent and Ieltmitation of the Thesis••••••••••••••••••• 3 

3e The Method of Prooeedure•••••••••••••••••••••••••••••••• 3 

4, FQreword on Bibliography•••••••••••••••••••••••••••••••• 4 

5. The Value of the Proposed Study••••••••••••••••••••••••• 5 

CHAPTER om 

TimMS OF WITNESSING IN THE EPISTLE 
c:. , 

I. 0..1'-'-a~tsy(:-w•••••••••••••·~··••••••••••••••••••••••••• 
A. Statistics ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
B. Derivation••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
o. Usage•••••••··~~···~··•••••••••••••••••~••••••••••• 

l.~In ClasSics ••••••••• ~··••••••••••••••••••••••• 
2. In Septuagint••••••••••••••••••••••••••••••••• 
3. In Papyri·~···•••••••••••••••••••••••••••••••• 
4. In New Testament•••••••••••••••••••••••••••••• 

~. New Testament General •••••••••••••••••• ~. 
b. New Testament: Johannine••••••••••••••••• 

(1.) Attribtued writings••••••••••••••• 
(2.) First Epistle of John ••••••••••••• 

1\11. I I 
II. ./... \.. d-.(' T v f (:- w - I d.. •••••••••••••••••••.••••••••••••••• 

A. Statistics, •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
B, Derivation ••••••••••• ~••••••••••••••••••••••••••••• 
o. Usage•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

1. In Classics••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
2. In Septuagint••••••••••••••••••••••••••••••••• 
3. Iil Papyri. • ••••• • ••••••••••••••••• ~ •. ~ ••• • •••. ~ 
4, In New Testament•••••••••••••••••••••••••••••• 

a. New Testament.Generale••••••••••••••••••• 
b, New Testament: Johannine ••••••••••••••••• 

(1.} Attributed Writings••••••••••••••• 
(2.} First Epistle of John ••••••••••••• 

8 
8 
8 

11 
11 
12 
14 
15 
15 
17 
17 
19 

20 
20 
21 
21 
22 
23 
25 
25 
26 
27 
27 
28 

III. Chapter Sammary •••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 29 

-ii-



II. 

TEmiS WHICH BEAR ON THE COMING OF CHRIST 
' ., 

The Term Most Frequently Used: <fd.." f:- f o w - o s •• ••• Page 
A. Statistics•••••••••••···~····•••••••••••••••••••• 
~. lerivation••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
c. Usage••••••••••••••••••··~···••••••••••··~··••••• 

1. In the Classics••••••••••••••••••••••••••••• 
2, In Septuagint••••••••••••••••••••••••••••••• 
3. In Psp1ri••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
4. In New Testament•••••••••••••••••••••••••••• 

s. New Testament General•••••••••••••••••• 
be New Testament: Johannine••••••••••••••• 

(1.) Attribtued lritings ••••••••••••• 
(2.1 First Epistle of John ••••••••••• 

~ I ~~ <.( ~ / 
Other I Te~s; f: '..P'' ' ~r ~ opd.. \ ' ~ \<ul, d.tlo lrTf }-~w, .... 
A.~~' ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

1. Root Idea••••••••••••••••••••••••••••••••••o 
2. General Usage••••••••••••••••••••••••••••••• 

~~ 3e Specific Meaning in First John•••••••••••••• 
B.E:-f.X~d-...1 ••••••••••••••••••••••••••••••••••·•~ 

1. Root Idea••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
2. General Usage •••••••••• ~•••••••••••••••••••• 

( 1 3. Specific Meaning in First John •.••••••••••••• 
o. ~ K w • ~ ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

1. Root Idea••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
2. General Usage••••••••••••••••••••••••••••••• 

~ 3. S~cific Meaning in First John•••••••••••••• 
D., .J.. Moo-T~'>.~"" ••• • •. • • • • • • • • • • •. • • •. • • • • • • •. • • • • • • 

1. Root Idea••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
2• General Usage••••••••••••••••••••••••••••••• 
3. Specific Meaning in First John•••••••••••••• 

32 
32 
32 
33 
33 
34 
36 
37 
37 
39 
39 
40 

42 
. 42 
42 
43 
43 
44 
44 
44 
45 
46 
46 
47 
47 
48 
48 
48 
50 

IIIo Chapter SummarY••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 50 

EXEG~IOAL EXAMINATION OF THE CONTEXT OF 
'WITNESSING' AND 'MANIFESTATION' TERMINOLOGY 

I. The Method of ApproaCh••••••••••••••••••••••••••••••••• 54 

II. Exegesis of First John 1:1-4•••••••••••••••••••••••••• 
A. Textual Problems•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

, 1. A o.'yo u or '>..rtyo.oJ • •••••••• ••••••• ••••••••••• 
2 <:. ..... <."' c..,.. <. ...... • v f::-1 S Or ""? I \1 ; "\. r W \1 Or v JAW V • • o o • o • • • e 

54 
55 
55 
57 



B. 

c. 

-iv-

Lexical Problem&••••••••••••••••••••••••••••••••••Page 
1. Terms attesting the validity of the 

authqr's witness•••••••••••••••••••••··~··••• 
a. ~" • • • • • • • • • • • • • • • • • •· • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ) I 

b.~~'<\'\\0-.JA-f:V- •••••••••••••••••••••••••• 
c. ~U.Jf-!w•J:""-"- ........ s·····~··········· 
d. ~~f=-.a-<J.~ E-'O<J. andf:.'f\h .... f'\cr-.v •••• 

2. Other~ter.ms•••••••••••••••••••••••••••••••••• 
a-.- E:- f"" v \f.!,~--"'\;- • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
boJt-d..pTvf,o~ ~v •••••••••••••••••••••••• 
c. -ln~'fYE-hh~t-v •••••••••••••••••••••••• 
de 3w{ ••:•••••••••••••••••••••••••••••• 
e. \<.o\" 1.1.1"1/l d. v ••••••••••••••••••••••••• , 
f. "'-ci....(Jfk. ••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Syntactical Considerations: The Structure••••••••• 
1. Key Words•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

a. The four ~ clauses••••••••••••••••••• 
b. \<. ... ,' •••••••••••••••••••••••••••••••••• ._, 
o.'-,o ••,••••••••••••••••••••••••••••••••• 
d•-' v-.., t< .1..1 1 •••••••••••••••••••••••••••••••• 

e. \(.,J.\ ~. • ~"0..-••• •• • • • •••• ••• • • • •••••• • • • ••• 
2. The Structure of the Passage as a Whole•••••• 

58 

58 
59 
59 
59 
60 
61 
61 
62 
63 
63 
64 
65 
65 
65 
65 
66 
66 
66 
67 
67 

III. Exegesis of First John 4:7-21•••••••••••••••••••••••• 68 
A. Textual Problems•••••••••••••••••••••••••••••••••• 68 
B. Lexical Problems•••••••••••••••••••••••••••••••••• 70 

~ I I le _(1.. y 0: n., - J.. IIJ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 70 
2.~t:-rpJ..v~p.!,~::!-. ••••••••••••••••••••••••••••••• 70 
3o )f- 0 "~ o Y f: V "t • • • • • • • • • •• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 71 
4. rJ... n E- r Td. ~ k'f: v ••••••••••••••••• •........ 71 

5. k~'tr~ll:)" •••••••••••••••••••••••••••••••••••• 71 C \ I 

6e <( f\d...CS"_fA 0-V - • • • • • • •. • • • • • • • • • • • • • • • • •• • • • • • •• 72 
"' 7 o ---~ O..f_ t I W '1/ • e • e • • • • • • • • e • e • e • • • • • • • • • • • • • • 72 

a. T E:-~ E-- do.~~ <a~ •• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 72 
9e-~tl.f7Vf0~~V ••••••••••••••••••••••••• 73 

10. ~Q},. 0 y 't q- "\. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 73 
c. Syntactical Considerations: Th~ Structure••••••••• 74 

1.~~"~ -roCsTv.J ~~Cf""'"E:-r~~~.. ~ tJ.y.Ln.,.To~ GE:-o~ •• 74 
~ I t. :> ' ( -\.,> -l I \ 

2e f::V TOU"tW ~~"l'l\1 "\_ J..n.a.n"\; ***tt)•••••••••• 75 
• t' '\.1 ~I ~C,.. 3e f::'l "To u"l'w "l'f:oTE-f\~lWTd.\ ~ ~y<J..n "'\ t..l.f:o \lr'IAJV e 75 
~ I t. I .,t al "" I 

4. E:v 1ouT't' Y'"IAJq-ko/'-"'" o"l't 
1
E:-" tJ.uT~ ft."'"~~v • 76 

5. Summary of the Passage••••••••••••••••••••••• 77 

IV. Exegesis of First Jolm. 5:6-12••••••••••••••••••••••••• 77 
A. The Approach to the Passage••••••••••••••••••••••• 77 
B. The 'Heavenly Witnesses' Passage•••••••••••••••••• 78 

1. Importance end Justification of' this Study... 78 
2. Transcript Evidence on the 'Heavenly Witnesses' 

Passage•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 79 
a. MSS evidence as the Revisers found it... 79 
be Evidence in earlier European transla-

tions ••••• ~••••••••••••••••••••••••••••• 80 



c. 
D. 

-v-

o. Earliest presence in the Greek MSS •••••• Page 
d~ Earliest presence in the Latin versions. 
e. The Origin of the contested verses •••••• 
f. Su.nnnary •••••••••••••• ·-· ••••••••••••••••• 

3. Internal evidence on the 'Heavenly 
W~tnesses' Passage••••••••••••••••••••••••••• 

a. Lexical Problems•••••••••••••••••••••••• (ll. ~~ .)(; ')..~J . .!.. .v, ..... ·~· ••••.•••••••••• 
(2 • u ~\AJf. Kd.\- d. '.)Ad. ••• •••••••• 

(3. nvf::~d. •••••••••••••••••••••• (4 ·- JA.G..rsvr~ •••••••••••••••••••••••• 
be S~taotio~l ConsiderationS•••••••••••••• 

~
1). OVTOS •••••••••••••••••••••••• 
2) ..... fo \ ·.·:.t-v .. , •••••• ·~) •••••••••••••••• 
3) • 0 TC • • • o Tl •• • o T.l • • • • • • • • • • • • 

4. Stunmary and Conclusions•••••••••••••••••••••• 
The Contribution of Verses 10-12•••••••••••••••••• 
Summary••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

81 
81 
82 
84 

84 
85 
85 
85 
87 
88 
89 
89 
89 
91 
91 
93 
94 

v. The Contribution of Other VerseS••••••••••••••••••••••• 94 
-A. First John 2:23••••••••••••••••••••••••••••••••••• 95 

Be First John 3:5 18•••••••••••••••••••••••••••••••••• 95 
c. First John 4:2-3•••••••••••••••••••••••••••••••••• 96 
D. First John 5:20••••••••••••••••••••••••••••••••••• 96 

VI. Statement of the Main Ideas of the Selected Passages 
in Relation to the Selected Terminology of This 
Thesis................................................. 97 
A• The Approach•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 97 
B. The Passages•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 98 

SUMMARY AND CONCLUSION 

I. Recapitulation••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 103 

II.Findings in Lexical Study of Terminology••••••••••••••• 103 

III. Results of Exegetical Considerations••••••••••••••••• 104 
A. In regard to the textual problem involving the 

testimony of the 'Heavenly Witnesses'••••••••••••• 104 
B. In regard to the specific contribution of verses 

containing the "terminology" under consideration.. 105 

BIBLIOGRAPHY 



IETRODUCTION 



Il:iTRODUCTION 

1. The Thesis Subject Stated• 

The value of any specific study is scarcely ever limited 

to the immediate results or findings. More often there is an even 

greater value than the solution of the problem to be found in the 

stimulus received inciting to new and perhaps greater fields for 

research. Thus the explorer ,..no goes into virgin terrain in search 

of a certain type of hardwood may also bring back the report that 

the tract abounds not only in hardwood but also gives indication 

that it is rioh in many other natural resources. In like manner, 

the exegete in solving one problem sees opening before him vast 

fields inviting develOitnent and promising unlimited reward to him 

who will venture into their depths. Unlike natural resources, the 

hidden treasures of Scripture do not diminish under exploitation, 

but like the widow's cruse pour forth in a never ending stream, yea, 

like leavened dough, the Scriptures actually expand under the knead

ing process Which prepares them for becoming loaves, fit bread for 

God's children. 

The experience of the writer of this thesis bears testimony 

to the above. For, while making a minor exegetical study in the 

First Epistle of John, the writer was struck by the number of differ

ent ways in which the author John bears witness to the person of 

Jesus Christ. Thus, he was stimulated to pursue the matter further 

and now.finds opportunit.1 to satisfy his own desires in making The 

Terminology of Witnessing in First John and Its Significance the 

formal subject of this stu~. 
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2. Extent of the Thesis and Delimitation. 

In a preliminary survey of First John it became appsrent 

that there \VoaS a definite vocabulary connected with John's witness 

concerning Christ. 
(. I 

Tabulation showed three words·, o)A () 'f...o'ji:UJ, 
I I 

~·fTvr t:- w , and ~cl"t-f«"-u , to be used several times each, v.dlereas 

a number of other words used in this connection appeared only once. 

The three words just referred to thus become dominant vocabulary, 

as concerns John's witness to Christ, whil .. e the other terms form a 

subordinate, but important group. 

Therefore, in the course of this stud¥ it will be the 

purpose of this paper to examine this vocabulary in context. This 

demands that all portions of First John which throw light on his 

witness concerning Christ must be examined. , 

Although there is much allied material in the other 

writings commonly attributed to this same John, particularly in 

the Gospel, yet the writer of this thesis shall be obliged to dis-
, , 

regard such except as it throws light upon phenomena in First John. 

This is justified because the purpose of this study is not to deal 

with the J ohannine witness concerning Christ in its fuller aspects~ 

but only to deal with the phenomena as found in First John. The 

First Epistle being a composite whole, and therefore suitable for 

individual study, makes allowable this specialization. 

3. The Method of Proceedure. 

This being primarily an exegetical study, the common 

method of treatment will be used. 
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Logically, the primB.l'y problem is to discover the deriv

ation and various usages of the vocabulary mentioned. Obviously~ 

the dominant vocabulary will be examined first and will receive 

major attention. Light upon these ter.ms will be sought as they 

have been used in the Classics, the Septuagint, the PapYri, and 

the New Testament. 

The next step will naturally involve the consideration 

of these ter.ms in their context. If it is found in the course of 

this study that certain of the passages overlap, then the "Writer 

will feel justified in discussing typical passages. In this part 

of the study the writer will be guided by his own findings after 

the foregoing study of the vocabulary, applying his own knowledge 

of Greek grammB.l' in elucidating the meaning. However, much atten

tion will be paid to the opinions of those scholars who are qual

ified to knO\V and have written on the subject. In using the workS 

of these sCholars the writer will accept and quote opinion only as 

it measures up to a reasonably and scientifically deduced standard. 

Finally, an attempt will be made to draw together these 

passages and to show their composite importance and value. This 

will take the for.m of a general summary. 

Foreword on Bibliography. 

The oft-quoted phrase from 'the Preacher' seems worth 

citing here; 

"And further.more, my son, be admonished: of making many 
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books there is no end; and much study is a weariness ot 
the flesh" • 1 

The w.ri ter ot this thesis has no intention ot searching the tar 

corners ot the earth in order that he may peruse every line written 

Which has a bearing upon this study. In tact it is often more de-

sirable to have a small, well selected bibliography than a ponder-

ous bibliography boasting more quantity than quality. Of course 

every bibliograpny must be representative and must touch definitely 

upon the major issues of the problem at hand. 

Inasmuch as there would be no point in designating specif-

ic bibliography here, the writer shall be obliged to place upon the 

reader the responsibility of' passing his own judgment on the selected 

bibliography as it appears at the end of' this thesis, and as its c~-

prehensiveness and value is demonstrated in the solution of' the 

problem about to be undertaken. 

4. The Value ot the Proposed Study. 

First, in order, comes the direct value Which will be 

received from concentrated study of' the problem at hand. The writer 

hopes, When he has completed this work, to have assimilated and 

digested the witness Which the author John marshals concerning 

Jesus Christ. The findings, will be of ~easurable practical and 

homiletic value for one who is entering the ministerial field. 

Secondly, this study must inevitably increase the writer's 

knowledge of the First Epistle of John. Since this study necessi-

tates dealing with most of the Epistle this is to be expected • 

• • • • • • • • 

1. Ecclesiastes 12:12. 
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In the third place, as has already been indicated in 

this introduction, this study must necessarily open up other 

:fields for further research. Perhaps this study will raise two 

questions :for every one that it answers, but if the questions 

raised provide enough stbnulation to incite ultimately their so

lution, then this is highly desirable. 

As a :fourth value, it may be conjectured that no student 

ever attempted an exegetical study without enriching his own vocab

ulary, both in aey foreign la:cguage included in the study and in 

his own mother to:cgue. 



CHAJ?TER ONE 

TEmS OF WITNESSING IN THE EPISTLE 



CHAPTER I. 

TERMS OF WITNESSING IN THE EPISTLE. 

<.. I 
I. 0/ o )..~ 'f#::- w · 

There ar..e two terms which John uses for expressing the 
c. 

idea of witness-bearing in his First Epistle; they are or Cl ).Q'/-

and)A-cLf,.ur- •· Because the idea of ~.I'" o )..cay-is more specialised 

than that of~J..(Tur- , as will be later shown, it seems good to 

examine ~)'" 0 ho'1-first. 

A. Statistics. 

This term appears four times in First John; 2:23, 4:2, 

4:3 and 4:15. It is certainly important in the 4th chapter and 

deserves major consideration there. 

The author is only concerned with the verbal idea and 

thus he does not employ the substantive-.~rca \..o 'I t' .._ • 

c.. l ( 

B. Derivation of ~o t.. 0 '( E:- w • 

The derivation of any term centers first of all in the 

finding of the root-idea. It is also helpful and enlightening to 

discover by comparative philology the corresponding terms in other 

languages. 

c. ' First glance reveals the fact that o.p.o }.a y f: w is a 
I 

compound word. It divides. into ~ca and ~ o y~ '111.1 • The main part 
J 

of the compound, ). Cl y ~ tP , oc~pies the center of attention firs~. 
. I 

No diffioul ty is experienced in tracing ).. o y. (:- w back to 
I . 

I 

}\'=-)I w ' but determining the radical of >--~ Y w is not so easily 

-8-
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accomplished. Liddell and Scott, classical Lexicographers, list 
I 

three distinct meanings for }.. ~ 1 w : 
I 

't- E=-'f w (A) "to lay". 

!he verb form, say Liddell and Scott, was muCh used by 
I 

Homer, i.e., "to lay asleep", 11lull to sleep", }. f:. :So v jJ. ~ , quoted 

from Il. 24.635. ~aere seems to be no doubt in the minds of the 

lexicographers concerning the radical here, it is • From 
I 

this radical is the associated term}(-~o:. meaning 'bed' or 'couCh'. 

With this may be compared the La tin lectu.s, lectioa., 

~. and the Old Norse laggja or liggja. Also,English ~seems 

to come from this root. 

~:'iw(B) "to pick out", "to gather", ''pick up''• 

This sense is shown in a quotation from the Odyessy 
C 1 I . 

18.359, d..\)1-d-.o-•o.s Te ~ f:'/w v , "picking out stones for building". 

Here see allied terms }.. ~\<Tos , >... Q, y j, .s , ~ K 'Auy ~ • 

Also compare Latin~, colligo, deligo, negligo, etc •• 
I 

~ f::"/ w ( 0) ''to say", "speak" • 

Liddell and Scott record that they found this meaning 

first in Attic Greek and Herodotus, this sense never appearing in 

Homer. !he new designation of the term here is applied to "all 

kinds of oral commu.nications 11
• 

Here may be compared the Latin dicere, "to speak with a 

particular sense". For instance, it is often used thus in Plato's 

Dialogue, n ws t-:'f ~n• i , "how mean you?". 

Liddell and Scott quote and agree with Buttmann to the 

effect tha.t while the radical of {A) isrA~ "t , that {B) and (0) 
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apparently must aome from the radiaal"V'l\'C.r • It is admittedly 

difficult to see how (B) and (C) aould have been directly derived 

from~ e. Y. • Even if it be proved that ( B} and ( C ) are 'badly 

stretched' derivative meanings, the difference is so great that it 
- I 

seems necessary to sever the connection and give }\t:yw in (.B) and 

(C) its own radical~ 'C.[' • 

Having traced )..oJtw back to its root idea it now remains 
c 

to similarly trace o~t.-. 

According to Liddell and Scott the radical here isti'A~ 
c;l 

or..loM • The purest form appears to, be tJ..jJ-d.. which varies slight-

ly in meaning according to its ~vo syntactical uses: 

First, af:l an adverb, "at once", "at the same timeu. This use 

is primarily concerned with time and serves to unite two different 

actions. Liddell and Scott cite an example from the Illiad 19.242~ 
cl "n ~ 1 ' , J I 
d..)AtJ.. ?uwos E:"\v , TE-TE-~~~To ~f- ~ryov , "the word was 

spoken, and the deed was done11 ('no sooner said than done' ) • 

Second, as a preposition, "at the same time•', "together wi t.h" • 

cl "' 
Here is quoted an example from the Odyessy 1.98, ~d. no•tt.s 
~ I 
d. v ~ o 'o , "keeping pace with the wind". 

Both of these uses are very closely related and there is 

no essential variation in meaning. The idea 'at once', 'at the 

same time' holding good-whether the relationship be adjectival or 

adverbial. 

For purposes of comparison Liddell and Scott list the 

following as coming from or illustrative of-v"A""'- or~Of'A.. : the 
<:. I c:. I ·c.. " C: ,.. 

Greek d..p.o. l<\ "i, O,)J- o ~ , o_,p. au , ~a' os 
c:. I 

and 0)1- J.. ho S ; in 
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..... 
Sanskrit m (with), samam, sama (togethe:r); the Latin simul, similis, 

simulo, and simia(?); the Old l~orse ~or~ (same); the German 

zusa.mmen. 

( ' I Having examined the parts of ort11\ tl "/ (:-loJ it.now becomes 

necessary to see ~at the parts mean \Wlen used in association, in 

the compound word as John and other writers used it. 

A literal translation of the ter.m in the light of the 

foregoing derivations would be, "say together with", or "speak the 

same thing". The following will show how this compound ter.m has 

been used by various Greek \vriters. 

' J C. Usage of oro~a"'f::~. 

A discussion of usage involves examination of selected 

passages from the typical periods of Greek literature, beginning 

with the early classic \v.riters, such as Homer, and continuing down 

to the time of the writing of the Epistle under consideration. 

1. In the Classics. 

(. ' Liddell and Scott aver that ~ca~o't6W is used as far 

back as the writings of Sophocles but find it to be "very rare in 

the J?oets 11
• They found it to be used in two different meanings; 

(l) "to speak one language", (2) "to hold the same language with 

--- to agree with". 

The idea 11 to agree with", 11 to admit", "to confess" is 

well substantiated in the following illustrations, all tendered by 

Liddell and Scott. < ' ;» I From Democri tus 236.8, OJ-A· T"\'~ H f._,_"'~., , "to 

agree to ter.ms of peace". Another example is from Luc. Laps. 15, 
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~· ''f,;·f'" ~E:-o7 ~ , "to acknowledge gratitude". In the same 

c. a " sense also from Euripides Fr, 267, o_tA. ~ \.\ K E:'" , "that he is 

doing wrong". In the passive the sense is "to be agreed upon", 

"allowed or granted by common consent"; for example, To~h ;,.. A•l•"-
I C\ I 

p.tt<"taiJ$ Vt-OoJ.$ "those which are ad..llli tted to be Gods", (Tirnocl. 

A"'/· I.) 0 

c. , 
The use of the noun ~o )\o} I J.. throws further 1 igh t on 

~1e subject. Liddell and Scott find that it is used so as to mean 
.. ~ I C: 

"verbal agreements", as shown in the following,..._~,....,, 0 "0)L"'T· ~· 

(~eact. 164.0}. Also in Herodotus and Thucydides it was found to 

be used especially in war as "terms of surrenderu. In the same way 

is shown by the lexicographers to embody this idea 
.II ~ \ I 

of verbal confession, ~contesso; i.e.E:~ O,~J.or..oyou (Polyb. 3.91}. 

All these citations bear testimony to the fact that in 

the Classics, at least from the time of Sophocles, the idea of 
<. I 
oro).. oy f.. w was mainly concerned with some sort of "confession 

with the mouth", "verbal assent", "verbal agreement". 

2. In the Septuagint. 

The translators who produced the Septuagint apparently 

did not find much occasion for employing the root ~.P-o\oy-, for 

according to Bagster's Concordance it is found only nine times in 

the entire Septuagint. The verb form is employed only twice. 

The first instance of the use of the verb form is found 
l 

in the Book of Job. God is represented as saying to Job, 

. . . . . ~ . . 
1. Job 40:14. (R.V.) 
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c:. .I c,l c I c:. ~ I ...,. 
oro}.oy"'l<tW oTt OU"O.T.I-1 \ot ""Jid- 0"0\1 G"•o.HrO.\ t "Then 

will I also oo:nfess of thee that thine own right hand oan save 

thee 11
• It is plain that here in this dramatic dialogu.e the idea 

of 'confess' carries verbal implications; God will m~ce known 

orally his admission of t~e contested point. 

The only other use of the verb in the Septuagint is found 
1 

in Jeremiah, ~ere it is used in conjunction with the noun; 
,.. 

"0\ ()IJ 0"6.' 
I ' C:. I c.\ C. I . 

no\"\.<lo/"f:-" T.J..S ~o ~o)ld.S d..S w~o'Aoy'rl,.kG.pr:v, 

"we will surely perform our vows that we have vowed". The use of 

this stem appropriately indicates the open vows whiCh the people 

have taken. A previous temple scene is envisioned in whiCh the 

priests read before the people certain articles to whiCh the people 

are asked, and the people reply audibly "We will observe t.'llis thing." 

A most interesting illustration of the noun is found in 
2 ~ I c.( 1 "\ ~ I 

Amos, \(do.'\ d.,'lf:.J'tWO'.._V E:-'W \Joro'i) \{~1 E;-n~K,,,,.'~f..u-..._.,,. 0 

, "and they read the law without, and call for 

public professions". This instance seems to have muCh in common 

with the passage just cited in Jeremiah. In modern terms the idea 

intended seems embodied in 'a test·tmonial meeting' ~ere individuals 

express orally their feelings. It is certainly to be understood 

that vocal utterance is meant in this case. 
3 

A final example is found in Levi tious, 

• • • • • • • • 

1. Jeremiah S'' ':. ~..$". 
2. Amos ""~ t". 
3. Leviticus l.1. :, ~, 
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~is passage indicates that the spoken word of the donor of the 

gift is to be accepted. 

All of these illustrations from the Septuagint point to 

the fact that the translators of the Hebrew documents used ~~\t»'f

in reference to that 'Which was 'spoken by the mouth' whether of a 

statement, a confession, an admission, or a vow. 

3. In the Papyrii. 

According to the testimony of Moulton and Milligan, author-

ities on the Papyrii, "the root meaning of this verb 'agree with'" 

predominates in the Papyrii. According to them it is very common 
~\._,...~'I 

in receipts in the following form; or fl l\O'(W c:J..\"\ E:-) 1:-\~ 1 "I acknow-

ledge that I have received--n. 

Milligan, in his Selections .Er.Qm ~ Greek Papyri, lists 

two instances '~ere the word is used to formally designate an 

official 'agreement' between litigants •. ~us it is found in a 

Deed of Divorce dated 45 AD/ ~~Jo ~ouoy ~~7Tr c£-@ju s • · · 

) "' 'T ~ cLuTou '1 ~.,. ~ t-crE-v o" cp 1 s, "Agreement of Paous ••• with his wife 

Tesenouphis ••• etc.u. Another document preserves the verb form 

as beginning a Contract of Apprenticeship; 
2

~ .it')a~"}oy•v..-.v .>~~~~@o\s 
T f ~, w v ••••• l<t~..'. rr T a ). ~0.. I 0~ , "Agreement between Tryphon 

••• and Prolemaeus". This latter document is dated 66 AD. In both 

oases ~o'h.bl' means 'agreement' and may well carry the idea of having 

been verbally agreed to. In either case it is logical to suppose 

• • • • • • • • 

1. Milligan, G., Selections From the Greek Papyri, 16.7. 
2. Ibid., 20.1. 
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that both parties appeared before a magistrate and gave their \vord 

to the agreement. 

These illustrations, with nothing being found to the 

contrary, indicate that the te:rm ~o\...ay- retained, as it was used 

in the Papyri, muCh of its original root-meaning, 'agree with by 

word of mouth' • 

4. In the New Testament. , 
In discussing the use of vo 't.o"j E:-""' in t.'IJ.e New Testa-

ment it is neces~ary to recognise the distinction between the 'New 

Testament general' and that whiCh is specifically Johannine. 

a. New Testament General. 

c. ' I Thayer states that ~o ~o1 E::- w. means properly "to say 

the same thing as another, i.e. to agree with, assent", whiCh mean-

ing he affirms to be found often "in Greek writing from Herodotus 

down n • He lists, however, two shades o:f meaning: 

First, uto concede; not to deny, i.e. to confess; not to 

refuse, i.e. to promise". Paul's speech before Felix, the governo:r, 
1 ··<. ,.. 

' (' L affords an excellent example; o.JI"o f\ 0 Y vJ e ... 

' ' c!\ ( \ ._\ \. I )I 
\(d.\d. l't'V tal eo 'l "-"" 1\ E::-10\IIT\V 6..\ft-G'\V 

, "But this I confess unto thee, that 

after the Way \Vhich they call a sect, so serve I the God of our 

fathers,--" •. 

Second, "to profess, i.e. to declare openly, to speak 

• • • • • • • • 

1. Acts 24: 14• 
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out f'reely". It is this latter meaning which is most prominent in 

the New Testament. In His marvelous Sermon on the Mount, Jesus 

said unto such as should worlt works in His name but not make them-
1 

' I selves worthy of entrance into the kingdom of heaven; Ko.\ "toTE: 

will I prof'ess unto them, I never knew you:--". An excellent 
2c., 1'\ < 

example is f'ound in Paul's Epistle to the Romans; c:::iT\ ~.a.." ~o 

).ay~,."'' E:-h G"...aY~P·' "because if thou shalt confess with thymouth 

Jesus as Lord, ••••• and with the mouth confession is made unto 

salvation". 
I "- I 'll 

The phrase f:-'11 T~ cr"To/"'.,,., is almost super:fll,.ous here, 

but it certainly leaves no doubt as to the fact that an oral con-

fession is implied in the verb~ 

Thayer gives a thlrd classification which is relatively 

unimportant; "to praise, celebrate". Thayer holds that this usage 

is "unknown to Greek wri tersn. There is only one such usage in the 
3 ~ ';' , 

New Testament; the reading in Hebrews being ~ l' o. u"l' o 0 au.., "'- "~-
1 1 " f < , , "' n ~ ... ..,.., 

'(:t'\AI..}I-~" Q\.lcr••" J..nt~G't-w~ ~'• n•"'1'o<:. -r~e~~ Tou, 

,t \ \I c.. '\ ,.. .-. ~ I ~ "' 
E;:-G'T'" K.t.fn~v ~E-l.l\\-\o.l" o/""~(\o1a\Jv-rwv ,~ c:."OfAO.T\ d.uTou , 

"Through him then let us offer up a sacrif'ice of' praise to God 

continually, that is, the f'ruit of lips which make confession 

his name n. Moulton and Milligan take except! on to T.h.aye:r • s state-

ment that this usage is "unknown to Greek Vlri ter" and compare with 

i '.'. • • ••• 

1. Matt. 7:23. 
2. Rom. 10:9-10. 
3. Heb. 13:15. 
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<. \ ,... 
Hebrews 13:15 "the somewhat similar phrase or ol\ oy"" 

in petitions". 

Regardless of what else may be said on this matter, the 

examination of these passages indicate the correctness with whiCh 
c. \ I 

Thayer has assigned the general meaning of Of"ol!.. oy ~ w to be 

"to say the same thing as another". 

b. New Testament : Johannine. 

Because a number of different writings in the New Testa-

ment are attributed to John, it becomes necessary to make one 

further subdividion; the usage in general in the attributed writ-

ings and then specifically in the First Epistle of John. Of the 

attributed writings the Gospel and the three Epistles may well be 

accepted as coming from the same hand, but the Revelation cannot 

be accepted as a full brother-document without certain reservations. 

(1.) .Attributed Writings. 

is used twenty-four times in 

the New Testament, according to Moulton and Geden, and ten of these 

occur in the \Voritings attributed to John; three times in the Gospel, 

five times in the First Epistle, once in the Second Epistle, and 

once in the Revelation. The other instances of its use are so 

widely diffused among the various writers that it is only a minor 

word in their respective vocabularies. In this connection it may 
<.. I 

well be noted that the noun ~r a~ 0 '/ • d.. occurs only six times 

in the entire New Testament and is never used by John. 

~e Gospel of John employs this verb three times, of 

which the use in the first chapter may be selected as representa-
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1 
tive. John the Gospel-writer records that the Jews at Jerusalem 

sent a special delegation out to see and interview John the Baptist 

in order that they might determine his true place in the divine 

plan. When the question was put to the Baptist, 'Who art thou?', 

' ot.. I ' ) ;. I ~ ' ~ -~ ' <:.. "'{ I 
~c)..\. ~0}-a'( 'v\_tr"(:-"1 \(.<}.\ a'-'\<. ~f"f~O'ci-To,--- E:-l \.U a\l'A 4::~\ ~ f\.e ,o-.,.as, 

"he confessed with the mouth, and denied not, 'I am not the Christ"'• 

T.his use is clearly illustrative of the first classification listed 
2 

by Thayer, meaning 'to confess, not to deny'. It is interesting 
' > } I that the Gospel-writer should have . employed K ._ \ ou K '\'t ~" "'\. ¢"~ T" o 

to make the sense stronger. 
3 

In Chapter nine John tells how the Jews planned to 

punish anyone of their own faith if such a one were heara to say 

that he believed in Jesus as the Christ. .Again in the twelfth 
4 

chapter it is represented that maey held inwardly the faith in 

Jesus as the Christ but did not dare to speak about it because they 

feared the Pharisees and valued their place in the synagogue. 
5 

T.he Second Epistle of John affords another use of the 

verb with the negative Where John warns against those deceivers 

''confess not that Jesus Christ cometh in the fleshu. But whereas 

the use of the negative in Jon 12:42 indicated only a failure to 
) c. , 

confess, ou\<. ~f"CI )..o'1 ou" , the use of the stronger form of the 

• • • • • • • • 

1. See P• 
2. John 1:20. 
3. John 9:22. 
4. John 12:42. 
5. Second Epistle of John 7. 
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'\ ~ \ '"' negative here means an absolute denial,)J-~ ~Cli\.O"fOVVT~s , of the 

issue at hand. In other words, these deceivers are denying by word 

of mouth, by their preaching, that "Jesus Christ cometh in the flesh.n 
1 

~e si~~le appearance in the Revelation of this verb falls 

into the general meaning of 'confessing with the mouth'. The fact 

that it is the only occurrence of the term in this book which may 

be contested as a brother-document to First John, when taken along 

with the fact that it has no thing new to offer on the use of the 

term, makes it possible to pass it over without special examination. 

(2.) First Epistle of John. 

c.. \. ' The verboyo~o'(f::ll.l appears five times in the First 

Epistle, more times than in erry other single book of the New Testa-

ment. Since all of these passages are to receive individual atte~ 

tion later in this thesis it is only necessary now to examine them 

for general meaning. 

All five instances are in reference to the confession of 

some thing, person or principle. In 1:9 it is the 'confession of 

sillS~·; in 2:23 'confessing the Son'; in 4:2 'confessing that Jesus 

Christ is come in the flesh'; in 4:3 a negated confession that 

Jesus is the Son of God; and in 4:15 'confession that Jesus is the 

Son of God'. 
e '\. I 

It is worthy of note that in 2:23 aro 1'1 ° "{ rc. w is 
;) , 

set over against d...f"+E: Oj4 d. J 
2 

, 
11 to deny, to disclaim, to dis-

~ ' In 4:3 the strong negative )4~ is used with Ofohoyew own". 

• • • • • • • • 

1. Revelation 3:5. 
2. Green, s. G., Grammar of the Greek Testament, Vocabulary. 
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to express the idea of a verbal denial. 

It is apps.rent, therefore, that when John uses the verb 

~ 0 ~ 0 y ~ w in his First Epistle, that he means 1 to agree 

with' by means of 'confessing with the mouth 1 
• 'Mlen he employs the 

I 
negative )A lit in 4:3 he means 'to refuse to agree with' by means of 

'denying with the mouth' • 

II • .tl\_ d- ~ T u r - • 
Having examined the verb ,ar?t..oyt:-'\AD as one of the 

terms which John uses for expressing the idea of wi tness-bearilJg 

in his First Epistle, it now remains to examine the second term 

~~eTUr-. 

A. Statistics. 
I 

Since John employs both the verb )J..o-rTU r (:- w and the 

in his First Epistle, it seems good to list 

the separate statistics. 

' The verb y.t.flur t-w appears 73 times in the New Testa-

ment, according to Moulton and Geden, of which 45 instances are 

found in writings attributed to John. It occurs 31 tllnes in the 

Gospel (especially in chapters 1,3,5, and 8), 6 times in the First 

Epistle, 4 times in the Third Epistle, and 4 times in the Revelation. 

This verb would be peculiarly Joham1ine in the New Testament were it 

not for the 7 times it appears in Hebrews and 11 appearances in Acts. 

Is it not of interest that this verb should appear 11 times in Acts 

and only once in Luke? 
. I 

The noun jJ.-i-fT \J r I 11-. is found by Mou1 ton and Geden 35 
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times in the !few Testament, o:f which 28 instances are in the writ

i:ngs attributed to John. It appears in the Gospel 14 times (espec

ial~ in chapters 3,5 and 8), in First John 4 times, in Third John 

once, and in the Revelation 9 times. Mark, who employs the noun 

3 times, is the only non-Johannine writer to use it more than once. 
I 

These statistics show that the noun _.,Md..f'T u i 1 J.. is peculiarly 

Johannine. 

B. .Derivation o:f )'A ct. f T u r - • 
To determine the derivation o:f this ter.m it is expedient 

~ ' , to :follow the principles laid down in tracing the ter.m 0.)'" ~ 1\ • 'fi:W; 

:first :finding the root-idea, to v.hic."'l will be added the light of 

comparative philology. 

Liddell and Scott assert that the original root was pro

bably ft~P\P. With which they compare the Sanskrit~' 
smritis(memoria}, smoras(amor), and smaranam(desiderium}. However, 

they do not insist upon :forcing the derivation :further back than 

r/ M ~ P or M 1\? from which came also the reduplicated forms 
( I 

•rf:r)J.v...r•3w '.)J'E:ff- .. 'Pw (with common notion 
I I 

of 'thoughtfulness, anxiety'); also ./'A-J..rTos '?d.rTuf(J_)J-<L\, 

etc.. With these they compare the Latin memor, memorare, rum, 

and the Gothic merjan. 

I I 

C. Usage of )Ad. rTvr f- til - I ,J. •. 

Following the stated method of procedure it now becomes 

the task o:f the writer to trace the usage of both the verb 
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of Greek literature prior to and including New Testament t~es. 

1. In the Classics. 
, 

According to Liddell and Scott the verb_? •f T u f ~w 
with the meaning "bear witness, testimony, give evidence", is 

first used by S~onides. The idea o£ 'bearing witness' is shown 

I " 
in a quotation £rom Herodotus (2:18); ?O.fTu\ E-f:-l../"'o'- \" ':,\-

' (.I "b • II A 'I v ~? ~ , 0 T l ••• , ears witness to my opim.on that.. • • 

good example o£ the meaning evidence is found in ~mosthenes (1300.16); 

, uto give hearsay evidence". The presence of the 

adjective indicates that the word itself does not assert the quality 

of the testimony or evidence given but needs a modifier to express 

qualit.1• This is fUrther shown in an illustration from Amipsias 

JY\. o, 'I>. 1: . ; r. '\J t:"~ <i:. as , n to bear false witness" • In spite 

o£ this 1 t may well be that the term carried over enough o£ its 

original root-idea to mean 1 thoughtful testimony'. 
. , 

The noun f"c)...rTu f td.. , according to Liddell and ~cott, 

commonly meant "witness, tes timo:ny, evidence", and is found "fre-

quently in Attic Greek, both in singular and ·plural". A. quotation 
, .. I 

£rom the Odyssey (II.325) gives this sense;A,ovuU"o~rcl.pTur•~o-av, 

"the witness o£ Dion..vsius". A slightly different illustration from 
. ,.. :1 I 

.Azoistophanes (Eq.l316) is f"d.~ I u f I w V c:J.. n E: ~ {:- o-(\} d-.\ , "to re-

fuse to give evidence". This has considerable of the sound of a. 

modern court trial in whiCh someone refuses to divulge what he 

knows concerning the case. 
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2. In the Septuagint. 

'.l!h.e stemrd-.f"T vr- was much used by the translators of 

the Septuagint but they made little use of the forms at hand, for 
I 

instance, the verbr o.r T ur f-"" W&.S used only 12 times and the noun 

only 6 times. 
, 

was employed over 250 times andpd- (l" u ~ at least 50 times. 

The thirty-first chapter of Genesis furnishes some excell-· 

ant examples of the different meanings which the translators attached 

to these allied terms. Jacob and Laban decided to settle their 
1 

differences, so Laban proposed that they make a covenant and said, 

, 
"it shall be for a witness between me and thee". Jacob then had 

his men gather stones and make a great heap of them, and both 

companies sat upon the stones and feasted. \ihereupon Laban said 
2 

<. ' "=' "' , ~ .... \ "'\ tO Jacob, () ~ 0 U 'I 0 S 0 \Jl'O 'S yo.~ I or to I j-Af-~ o V f;-~QU \<ci-1 O'l)y 

, ''this heap witnesses between me and thee today. tt 

I 
It is the noun f'o.~-rof ,o, that appears in the Ten 

3 4 
Connnands, in both Exodus and Deuteronomy. The connnand runs: 

, c I ' ...., '\ I " t 1"'\ ou '\1(:-"&o)"-d.f'"f"'-a-~ts ~ ... 'l"ct- 'TOu 01\"l.Cr&ov a-ou)l-6-f"Tu('•d.'V ~E:-v~'-\."' 

"'.l!h.ou shalt not bear false witness against thy neighbour". It is 

I I 
striking that both '\'4:::" ~~o.?'"f "'\a-t-•s andr~(T"llf '.._v 'f f:-u!;;.~ 

are used together, probably for empbasis. 

• • • • • • • • 

1. Genesis 31:44. 
2. Genesis 31:46. 
3. Exodus 20:16. 
4. Deuteronomy 5:20. 
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l 
"' In the book of l~bers the law provided that, rt cl.. ') 

"Whoever kills a man, thou shalt slay the man on the testimony of 

witnesses; and one witness shall not testify against a soul that 

he should die11
• 

The book of Proverbs affords two excellent examples of 
I 

the USe Of r0..~ TU f I d. • 
2 

The first is in the ~~lfth chapter; 

it states, "True lips establish testimony; but a hasty witness has 
I , '\ \ \. 

an unjUSt tongue",--- r~~\Uf\d.V 'J}A~r"TU~ ~4,-\ .. ,.u!l, '11\'IAJ~r,J...'/' 
3 

In chapter twenty-five the philosopher avers that 'iAs a club, as a 

dagger, and a pointed arrow, so also is a man 'mo bears false wit-

These citations fro.m the Septuagint indicate that, to the 

I 
translators of that Third Century B.c., the verb ,~A•f"Turt:- ~.o.~ 

expressed the verbal idea of 'witness bearing, or testifying'; the 

I noun Jl<).tT"r' o.. represents the substantival witness of the type 

that a person would give of himself, i.e., oral testimony at a 
, 

trial; the noun jJ- ~~ u i' a" also represented the substantival 

witness but was more objective in nature, i.e. the pile of stones 
, 

in Genesis 31:46; the noun }'J-dof' u ~ probably nearly alv..'ays re-

ferring to a person, i.e., the one bearing \vitness. 

• • • • • • • • 

1. NUmbers 35:30. 
2. Proverbs 12:19. 
3. Proverbs 25:18. 
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3. In the Papyrii. 

Moulton and Milligan found in examining the papyri that 
I 

the verb jJ--d-- fT v (' t- "-1 was quite often used as a legal tem after 

a signature just as we write 'witness'. Thus at the end of a will 
I 

da. ted between AD 117-137 they found the following; '1:_d..~ O. \1 ' w \1 
l , ~ 

L do-f d. n l w 'I o ~ . • • _).J. •f T vf w • 

The more general meaning 'bear witness to' is well illus-
. .. 

trated in a letter (P. Oxy. VII 1064.12) dated 3 .AD. The writer says, 

"I write to you that you may assist Apis, and may show him hospital-

" i ty, so that on his return he may JJ-d--f 'v f ~ q--.,.' of 1 t to me". 

"For the meaning 'to give a good report', as is Luke 4:22, compare 

the fragment of a letter dated 2-3 AD (P. Ox:y. VI 930.16) where a 

mother writes to her son that she has received a good report 

') ' ( ~,..c)...rr u f ~' ) of his pedagogy from his fomer teacher". 

' On the use of the noun J-' ,._r,. v r ' 0. in the papyri :Moulton 

and Milligan confi~ its general meaning, 'testimony', 'evidence' • 
.• 

A quotation from a legal petition dated AD 194 {P. Ryl. II 116.18) 
<.It"\ ) ~ I I '\ \ 

gives this sense; o.~ E:" {- n' ·' ~-IAJ~ \ T a~ 4::-: To ~' (3 " t: -

I ~ t"\ t;' ) "' \ 
t~lO" d..~\1..#..3 V ~\'II c)...\ t-"\1. 'Kd-\lf..pOflGJ""r £T ro S 

)A d--('T u f : i- 'I , "Wherefore I present this petition, requesting 

that it may be registered as evidence." 

4. In the New Testament. 

c:. ' I 
As in the previous treatment of o j'J- 0 " ca Y E:- \1..1 the 'New 

Testament general' usage will be examined before concentrating on 

• • • • • • • • 

1. P. Oxy. I. 105.13. 
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the J ohannine • 

a. New Testament General. 
J 

Thayer assigns to the verb /d.. r T 1.) If- w the general 

meaning which it had in the Classics, "to bear witness, to testif'yu. 

He says that "sometimes in the 1\few Testament the apostles are said 

,·as those who had been eye- and ear-witnesses of 
1 

the extraordinary sayings, deeds, and sufferings of Jesus". Also·, 

' )I ..... "the Scriptures are said to testify nf:r• ~a-o u , i.e., to de-
2 

clare things \vhich make it evident that he was truly sent by God". 

Thayer finds two shades of meaning in the verb, the first being "to 

give (not to keep back) testimony". Paul when speaking before 
3 

Agrippa in his own defense said, u ___ ; having knowledge of' me from 
:;. \. I 

the first, if they be willing to testify ( E: d. V g (: l.- ~.No- t 

), that after the straitest sect of our religion I 

lived a Pharisee". Again, Paul in writing to the Corinthians says 
4 

concerning the Macedonians, 11For according to their power, I bear 
.... 

witness ( Jl' -d.(' T u-f' w ) , yea and beyond their power, they gave of 

thei:r own accord 11
• The second variation in meaning, according to 

Thayer, is "to utter honorable testimony, give a good report". When 

Jesus stood up and read in the synagogue at Nazareth, LUke records 
5 

wondered at the words of grace which proceeded out of his mouth". 

• • • • • • • • 

l. Of. John 15:27; 19:35; Acts 23:11; I Corinthians 15:15. 
2. Of'. John 5:39. 
3. Acts 26:5. 
4. II Corinthians 8:3. 
5. LUke 4:22. 



-27-

l 
Paul in writing to Timothy exhorts the women of the church to be 

works". 
I 

On the meaning Of the noun r•fT 1Jr 'd. in the New Testa-

ment Thayer finds one example of the sense of "a testifying: the 

office committed to the prophets of testifying concerning future 

events". This lone instance is found in Revelation ll: 7. All 

other uses in the New Testament Thayer classes under the heading 

of "what one testifies, testimony". When Jesus was tried before 
2 .._ '- ;> I 

the high priest it was said that, na~'h.o' "f•r ~'rt:-u~y•rruro\Jv 

l ;a ,... '\ 111/ C. I ~ t;' 
\(..._'"t ..... UTO IJ) \<. ._, l cr.,_, 0.1 JA.._fTur l .._, ou~ ~ Cl"'.f." t rtma,:ny bare false 

witness against him, and their witness agreed not togetheru •. 

b. New Testament: Johannine. 

Here, again, the treatment of the Johannine wri tillgs 

must be subdivided into the attributed writings and the specific 

Epistle under study. 

(l.) Attributed Writings. 
3 

Recalling the statistics previously quoted, focuses 

attention upon the Gospel for it is there that both the verb and noun 

under consideration are most prolifically used. The idea of 'witness' 

may certainly be listed in the dominant vocabulary of the Gospel of 

John. 
I 

The Johannine USe Of the Verb r~rTur f:-W 

• • • • • • • • 

1. I Timothy 5:10. 
2. Mark 14:56 •. 
3. See P• ~c. 

is almost 
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exclusively limited to Thayer's first heading, "to give testimony". 

Naturally there are many and varied constructions in \\hioh the verb 

is sat but the sense remains the same. In his first chapter the 

Gospel writer says that John the Baptist came in order that 
t , ,.. I 

p.o.rTIJft'ttr~ nf:f' lou f wTo~ , "he might bear witness of' the 

light. In the fifth chapter the Scriptures are said to .)J-O.f>T"'f' _ 

concerning Christ. An examination of the many uses in 

chapters 1, 3, 5 and 8 serves to further confirm this sensa. ~ere 

seems to be only one instance where John uses the verb to mean, '1to 

be wall reported of'"; in his Third Epistle John states that "Demetrius 
3 

of all man, and of the truth itself." 

I 
The Johannine use of the noun J'A•rTu\ 'J.. does not seem 

to differ from the general New Testament meaning "what one testifies, 
4 

testimony". There is the isola ted instance in the Revelation, pre-

viously cited, where the sense is that of "the office committed to 

the prophets of testifying concerning fUture events", but it is of' 

no real importance here. The legal sense of testimony before a judge 

is illustrated in Jesus' reminder to the Jaws that according to 
5 

their law "the' fOfTUj•'~ of' two man is true". 

(2.} First Epistle of John. 

As concerns the First Epistle of John as a whole, the 

idea of' 'witnessing' is not dominant, but in the fifth chapter it 

•••••••• 

1. John 1:7. 
2. John 5:39. 
3. 3 John 12. 
4. Revelation 11:7. 
5. John 8:17. 
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l 
becomes the center of movement. The verb and the noun together 

2 
appear almost a dozen times in five verses. Elsewhere in the 

Epistle it appears only twice •. 

The usage in the First Epistle does not differ intrin-

sically from the larger Johannine usage. The verb is used to con-
c. I 

vey the simple idea of 'bearing witness'; i.e. ~u.l ~d..\< "'-)A E-V 
3 

, nand we have seen and bear witness"; 

three who bear witness"; these show the general meaning as indicated. 
I 

The nounJAd..(T v~ l ~ is used strictly in First John to 

mean "evidence, testimony, witness" in accordance with general 

usage. '1. c./ :J ' c. I 
For example John ~ites \( ._ \ J.. \II "\. t- rn" " JA d-.f I v r l "- t 

"and the witness is this"; or again he writes, "If we receive the 
I ~ 5 

~ O..l TV j I d. 'I Of men, the ? dt..r .,. u i' d. of God is greater". 

III. Chapter Surmnary. 

The first part of this chapter was given over to a lex-
~ I 

ical study of. the verb ora )..o "/ f:: w • In the course of the study 
c.. 

1 t was found that this was a compound word, o_r tl plus )..a'( ~w; 

the main part, 't.. a 1 t/ w , was traced back to the root YA \:..!:. mean

< 
ing "to say, speak", and the forepart <?./"CD , was traced back to 

the root VA~ oro L'i\. , meaning "at once", "at the same time". 

• • • • • • •• 

1. Of. Haupt, E., The First Epistle of St. John, P• 296. 
2. I John 5:6-11. 
3o I John 5:8. 
4. I John 5:11. 
5. I John 5:9. 

2.1'2..69 
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The use of the compound word was found as early as Sophocles with 

the meaning either "to speak one language" or "to agree with, say 

the same thing" • This latter idea came dovm through the Septuagint 

period into the Koine, of ~ian the papyri and the New Testament 

are representative. 
c. \. , 

Thus' when John uses the verb or a "a 'I ... v..l 

in his First Epistle, where it is translated 'confess', he means 

"to agree with" by means of uconfessi:og with the mouth". 

The latter part of the chapter W'cil.S concerned with a lex
, . 

ioal study ofrc).rtur (:o"-l -\d. • It was discovered that their 

common root was"f"Mf\~ or I"\~~, which had the common idea of 

'thoughtfulness, anxiety'. Liddell and Scott said that the idea 

of 'bearing witness, testimony, evidence' occurred as early as 

Simonides. From that time on there was little or no Change in 

the popular usage dO\Vll to the New Testament period of the Koine. 
, 

When John uses the verb JA~fT vf f:-"" in his First Epistle he 

means simply "to bear witness", the verb carrying no indication of 

kind or quality of the witness. 

he means ttthe witness or testimony", and although it is not ·to be 

insisted upon too strongly, he probably means suCh witnessing as 

is given in speech, writing, or in action. 
I 

probably to be disting!J.ished fromJAo.rrvr'o." whiCh probably 

indicates a witness in object form, i.e. anything given in pledge, 
, 

and fromj'",j.r T IJ.$ whiCh means a personal witness, i.e., the 

witness himself. 
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CHAPTER II. 

TERMS WHICH BEAR ON THE 
COAUNG OF CHRIST• 

I. The Term Most Frequently Used: ~0..'11 ~f -
A stud¥ of the First Epistle of John revealed that there 

were five terms employed by the au·thor when referring to the 'oom-

ing of Christ'. The survey indicated that one of these terms, 

~ J..\1 t-f- , was used muoh more frequently than the others. 

First attention may well be given to the term <fd-."~f- on the basis 

of its preponderant usage. 

A. Statistics. 
I 

The verb Cf,._" e:.~ ow , according to :Moulton and Geden, is 
I 

used at least 45 times in the New Testament, and the noun~o-.."f:-fo~ 

at least 16 times. l'Io writer makes any great use of the noun in 

arry one book, 3 times in Mark and First Corinthians marking the. 

maximum. The verb is considerably more used in individual books, 

appearing 8 times in Second Corinthians, 9 times in the Gospel of 

John, and 8 times in the First Epistle of John. The other uses of 

the verb are evenly distributed throughout a greater part of the 

New Testament. 

B. Derivation. 

According to Liddell and Scott, probably the oldest root 

form from which the ste~ ,~-.r E:- r- was derived, was~~(\ r which 

appears inCl(ckf:( ~/.f ~ 'cr/.os (r1..fos) ~ The root Yt A ' as 
t I 

seen in f<k<rr s , Cf""-?cJ.. , is probably also closely related. 

-32-
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However, it seems highly probable, as suggested by Liddell and 

Scott, that ~d.. \I E::e- comes directly from/f. A orJ !AN, as in 

q>O.. \1~ V d- l ( <v ~ ( \J w) , <f ""v (;-f ~ ~ , fd.. v ~ ~ meaning 11ligh t as 

seen by the eye, m~f A and-v'..fAN also express light as reach-

These classical 

lexicograPhers further state that this 'double sense' is clear in 

Sansk.ri t in bha, bha:mi ( splend§.2), bhonus (lumen); here they also 

offer for comparison the Latin terms t2cl.., t:atmn,, ~ fas and 

tabula. The :roo t.yi 1\ was highly adaptable a_nd was therefore sub

ject to many modifications by addition of consonants to the stem, 
1 

i.e • , ' , )\. , and ~ • 

c. Usage of the Term • 
As in the previous chapter, the discussion of this ter.m 

will attempt a fUll survey of the various representative periods of 

Greek literature as each employed this term. 

1. In Classics. 

Liddell and Scott found that in the Classics the verb 

commonly had the meaning 1 to make known, o:r famous' • 

For the meaning 'to make manifest' they give no classical illustra-

tions but refer entirely to the. New Testament use of this sense. It 

is impossible to tell from t.l1ei:r treatment whether the verb was at 

all bnportant in Classical Greek. For the carrying over of the root 

idea of 'light' into the meaning 'to make known, or famous' may be 

.... " . . . 
1. See Liddell and Scott, Greek-English Lexicon. 
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oited the modern English phrase 'into the limelight'. Doubtless 

this was the idea intended, 'to beoome openly famous', 'to have 

the light of fame shown upon one' • 
I 

The use of the noun Cf d-. \1 '=fo 'S is much more frequent in 

the Classios and Liddell and Soott give its oomnon meaning to be 

"open to sight, manifest, evident". Thus they oi te from Herodo-
c: I )l I -

tus 3:24, V\. (f"a~}." ~x~' nd-VTJ.. cp. 9 ".All that is in it oan 
I 

be plainly seen", and from Lysimachus 109.24, Cf · ~ t:\1 O)A ~\I os , 

"if deteotedn, which latter illustration seems to mean 'if seen' • 

The lexioographers also oite how it is used of votes, i.e., 
I <p· "'\J cr~ t "by open vote". 

The original root idea is oertainly oarried over into 
I 

the term Cf d-. v ~ , meaning 'a torch' • The illustrations oi ted 

show how the intrinsio idea of 'light' remains, although as Liddell 

and Soott point out, the idea is not limited to light which may be 

peroeived physically but inoludes also the idea of light reaching 

the mind. But whether physioal or mental, the prooess involves 

enlightenment. 

2. In Septuagint. 

The scholars 'Who produced the Septuagint did not find 

much 
l , 

occasion to use either ~v!:-ro w or cpo..v (;-po.s ; the former 

being employed only once, and the latter only eight times. The 
I 

related term, Cfd.. \ v w , reoeived much more attention, being used 

about thirty times by the translators. 

The one use of the verb is found in the prophetic book 
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1 
of Jeremiah, where the prophet, speaking for the Lord, consoles a 

war-torn Judah with the thought; "Behold I will bring upon her heal-
- - "\ I 

ing and cure, and I will show myself to them {\~eM <fch 'l ~ fw <rw . ..... ) 
d.;. \1 TO ' '.) , and make both peace and security. Here it is certain 

that an inner illumination is meant, which is to be based upon out-

ward accompliShments. 
( 

The noun To.. v (:oro ~ is used in several ways in the Sep-

tuagint. Once it is used with the common idea of 'clearness', 

when Joseph says to his brethren, '1Go ye to prison, till your words 
. I 2 

be clear ('ct.." (:-rd..). In another place it seems to represent that 

which has formerly been hidden but is now revealed as over against 

that which is still hidden; "The secret things belong to the Lord 

\ .;: \ I 
our God, but the things that are revealed (Td- "" fr)..Vt-fd. ) belong 

3 
to us and to our children forever, to do all the words of the law". 

\ \ , 
Here Td- & .,. cp o. v t:-f d. , ' the things revealed' , seems to be synonomous 

with God's revealed law, the Mosaic code, ·with the thought that 

there is muab. which God has not revealed. In another instance 

I q>d..v t-fo s is used of that whiab. is manifest to the physieal 

sight; the Sophist writes, "Where no oxen are, the eribs are olean; 

but where there is abundant produee the strength of the ox is 
I 4 

apparent ( ' .... 'I# f:- r 0.. } rt. .Again it is used with the sense 'to lay 

bare to the sight'; the prophet Isaiah says, "Galilee shall be laid 

• • • • • • • • 

1. Jeremiah 40:6. 
2. Genesis 42:16. 
3. Deuteronomy 29:29. 
4. Proverbs 14:4. 
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In this last case physical 

sight is not to be insisted upon to the exclusion of the inner com-

prehension. In another illustration the idea of 'mental illumina-

tion' is clearly intended; Isaiah says, "And thy name shall be 
, ~I . 2 

manifest (Cf4 • .'\# (:ora v E:crT~I ) among the adversaries". It is note-

worthy that in both of these quotations from Isaiah, and in a third 
3 

not quoted here, the term appears with the future tense of the verb 
) I 
t~'· It is plain that the idea of this verb adapts itself well to 

prophecy of the future, and Isaiah uses it exclusively thus. 

The foregoing ill us tra. ti ons indicate that f c1.." ~r o' s was 

used in various senses by the Septuagint translators bearing out the 

double connotation of its root meaning, both physical and mental 

enlightenment. Especially notable is the instance which indicates 

that the Mosaic law is a revelation of a certain part of God's law, 

which part had been formerly hidden. 

Moulton and Milligan found that the common meaning for 

the verb Cf d. v #:f i w , as used in the papyri, was "to make clear, to 

make known". They cite a most interesting example from a Christian 

prayer (P. Oxy. VI 925.4) dated in the fifth or sixth year AD; 
~ f. ( I I \. \. \ 
() ~ ~ ~ ~ • • • ~ cJ.. 'J (:--~ w cro v .? 6 I T '1 v X t).rd- u- 0 I 

.) le,. ) , '\ '\ l ) ....,. J 

~ ~ "'- t1~ \ "-" f:- \ ~ 0 u {\ ~ r Yt.. d. n E:- ~ ~ ~\" E-t ~ ...1\..\ouT, 110 God, 

. . ~ . . . . . 
1. Isaiah 33:9. 
2. Isaiah 64:2. 
3. Isaiah 8:16. 
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l 
reveal to me thy truth~ Whether it be thy will that I go to Chiout". 

This person is definitely asking for inner illumination, the kind 

of light that reaches the mind indicating that the verb must have 

retained its dual connotation. 
I 

Concerning the noun ~ ~ v E:- f o 5 , Moulton a.nd Milligan 

state that it ordinarily meant "clear, manifestu. They found that 
I 

it often appeared with'f\\IE:-rQ.~l , 'to become manifest', and with 
2 

l'JOI f.~ , i.e.,, .... .,~f~"cru no1w, "I inform you"• 

These illustrations indicate that the terms retained 

considerable of their original root-meaning in the dual process of 

enlightening both the body and the mind, Whichever the term was 

required to carry. 

4. In New Testament. 

Here again it is expedient to divide the New Testament 

usages into ~vo groups, New Testament general and Johannine. 

a. New Testament General. 

Thayer assigns the general New Testament meaning of the 
I 

verb cp cJ.. "~row to be, "'to make manifest', or 'visible' or 'known' 

what has been hidden or unkno,vn, 'to manifest', whether by words 

or deeds, or in any other way". The usages he places under two 

main headings; first of things, and secondly of persons. Mark 

• • • • • • • • 

1. See Milligan, Selections F.rom the Greek Papyri, Sel. 54, for 
context of this illustration. The prayer is dated in the early 
Christian period and throws interesting light on ho'v Christian
'! ty was influenced and modified by pagan customs. 

2o P. Oxy. VI 928.7, as cited by Moulton and Milligan. 
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~ '1. 
records that Jesus said; o u Yd-. f. ~ I 1 "" \ 

~ <r,... I II T I I~ ( u n (a II J E-•v 

" c.f 1"\ ~ '\ 
jJ'"'-. \\1~ <fd-'1E-fw~~- ()V~{:- ) ' J I 

~'ff.vt:--ro c.~-noKrv r()v 
7 

)c~. . .> .. ~> 
.,t ~1\., , I 

\VJ... ~"<a':\ {:-Is Td..."t-rov. "For there is nothing hid, save that it 

should be manifested; neither was anything made secret, but that 
1 

it should come to the light". This is a fine illustration as it 

employs both verb and noun in their intrinsic meanings. This 

passage bears out Thayer's statement that '' «fd-'IE-f~S is the 
I ~ # 

opposite to \< r u "leS and d- n o¥-fUcfOS II. Paul, in Ephesians, 

writes saying, "But all things when they are reproved are made 
,.. 

manifest (<f._" t:- f 0 u "r~ \ ) by the Ugh t: for everything the. t is 
1 2 

made manifest {To.."e:-r our{:-vov) is light 11
• Note here how close-

' ~ ly cp.t.." E-f ow is connected with Cf tJJ s , both complementing each 

other. An illustration of manifestation of a person is found in 

the First Epistle of Peter where Peter says that Christ "was 
. I 

manifested (yc~..v ~fIN'<;) ~v-ros ) at the end of the times for your 
3 

sake". This word is naturally employed to denote Christ's :future 

return from heaven; i.e., uw.nen Christ, mo is our life, shall be 

manifested (eo.. v E-r \»~ ~ ) , then shall ye also with him be man-
1 t 4 

ifested (1ct.V~('w~\q- E-0'"9.~) in glory". 

"manifest, apparent, 

evident, known", and illustrates with the words of Paul in the 

Epistle to the Galatians; "Now the works of the flesh are mani~ 

• • • • • • • • 
1. Mark 4:22. 
2. Epnesians 5:13. 
3. First Peter 1:20. 
4. Colossians 3:4. 
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I l 
fest (~d..v4:-ro. ), whiah are these: II 

--~ . For further illustra-

tiona see Romans 1:19; Acts 4:16, 7:13; I Corinthians 3:13, etc.o 

In general, then, the New Testament meaning seems to 

preserve the root idea of 'maJI:ing manifest, enlightening, making 

known'. But there is a practically new note in the connotation 

that the thing or person manifested was or is to be hidden up to 

the time of the manifestation. This sense was implied in the LXX 

quotation, Deuteronomy 29:29, previously cited, but was not found 

elsewhere, not at all in the Classics. 

b. New Testament: Johannine. 

Following the method of procedure previously adopted this 

section is subdivided into two parts; the attributed writings of 

John, and the First Epistle. 

(1.) The Attributed Writings. 

Statistics, taken from Moulton and Geden, show that, in 
( 

the writings attributed to John, the verb~ d-.'l~ r ~ Y...) is used nine 

times in the Gospel and eight times in the First Epistle. It does 

. not occur in the Second and Third Epistles, and ls found only twice 
I 

in the Revelation. The noun, ~ 0.\1 ~\ o ~ , previously shown to be 

scarce in the New Testament, is used only once by John, this in-

stance occurring in the First Epistle. 

Thayer found the Johannine use of the verb to correspond 
I 

in ~eneral with the common New Testament usage. John uses <f d-. 'II '='Fo u.J 

in expressing the manifesting of things; i.e. John records that 

• • • • • • • • 

1. Galatians 5:19. 
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Jesus said, "Bu.t he that doeth the truth cometh to the light, that 

his works may be made manifest ( tyo.. v E-f w Cf) ~ ) , that they have 
1 

been wrought in God". In another place in John's Gospel, Jesus 
··;> I 

prays to his Father saying t II I have manifested ( ~ f do-" E- r w O"f#.,. } 

2 
thy name unto the men mom thou gavest me out of' the world". John 

also used the verb in the sense of' manifesting a person; i.e., 

Jesus' own brethren were confounded in their attempts to understand 

Jesus, and finally they said to him, "If thou doest these things, 
I I 3 

manifest thyself' <ro.vf-(UJtrd-V ae-J...uTov ) to the world". They 

were asking Jesus to give some sign or indication of his real being 

so that all might see and understand. .After the death on the cross 

and the ensuing resurrection, Jesus did not walk regularly with his 

disciples but 'manifested' himself to them on various occasions. 

Of one such instance John records; "After these things Jesus man-
~ I c: · I 

ifested himself ( E::<f.._"~r~~~r~v E-"- uTo v} again to the disciples 
> I 

at the sea of Tiberias; and he manifested himself ( ~fi-v f:-r w v-E-v} 
4 

on this wisen. It is plain here that the resurrected Jesus 

appeared to his disciples in such form that they actually saw him 

with their eyes. For this same sense see also John 21:14. 

(2.} First Epistle of John. 
J 

The verb f.._ v t:-f o v...J occurs nine times in First John 

in seven verses. An examination of these verses shows that the 

• • • • • • • • 

1. John 3:21. 
2. John 17:6. 
3. John 7:4. 
4. John 21:1 
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term is concentrated in the _passage beginning at 2:28 and running 

through 3:8; being used five tL~es in four separate verses. In 

2:28 it is used ( y d-" f-f \P~ ft. ) to denote the Second Coming of 
I 

Christ and is strengthened by n<l-('ov v-,.,_ • In 3:2 the verb is 

used in two ways; first in connection with the nature of man in 

the life to come as not yet being known, 'manifest', and secondly 

being connected with the future coming 'manifestation' of Christ 

which will see the actual unfolding of man's new nature, for he 

shall be like Christ. In 3:5 the reason for Christ's historical 

'manifestation' in the flesh is given. In 3:8 still another reason 

is added for the historical 'manifestation' of Christ. ~e verb 

also appears twice in one verse of the first chapter in reference 

to the historical 'manifestation' of Christ. It is interesting 
. . c .I 1 

that in this verse John says, "We have seen { E- u.l f tJ.. K ~ t--v } ", 

putting emphasis on apprehension through physical sight. The re-

maining instance in First John in whioh the verb is used in connec-

tion with the person of Christ emphasizes the manifestation of God's 
2 

love in the person of Christ. 

There is another use of the verb in the second chapter 

concerning the 'manifestation' of those who were false preachers. 

The noun is used once, and to denote in what manner is 'manifest' 
4 

the children of God and the children of the devil. 

. . . ~ . . . . 
1. First John 1:2. 
2. First John 4 9. 
3. First John 2 19. 
4. First John 3 10. 

3 
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These illustrations point to the fact that the usage 

in First John does not differ from the general New Testament 

usage assigned by Thayer. John is predominantly interested in 

the 'manifestation' of the person of Jesus Christ in this Epistle:, 

but the verb has been sho\v.n also to be used here in connection 

with the manifestation of things, i.e., God's love. 

II. Other Terms: 

In referring to the 'coming of Christ' John employs five 
I 

terms. The first term ~.;.. v E:low has just been discussed and it 
~ I 

no·w remains to discuss the four other terms; vfu.ich are €::-';v- \ , 
) J c./ J J 
~ rr. O.JA.J.l ' ~'lew ' and Iii... ('\0 a- 1(:-\.. ~w. These will be discussed 

in the order named. , is omitted be-

cause it refers to the 'Second Coming' rather than the historical 

manifestation of Christ. 

-~ J 

A. E::.~ \ • 
; I 

The verb E:-~1 is one of the commonest in the New Testa-

ment being used an almost innumerable number of times. The imper
..::'\ 

feet ~v , which is of special ~portance here, is used more than 

one hundred t~es in the Gospel of John alone. 

1. Root Idea. 
) I 

Liddell and Scott find the root of E-~ \ in the rad-

ical YE L. Which has the general sense ' to be' • With this they 

oomp.."U'e the Sanskrit asmi, the La tin Jllml. ( e su.'ll) , the Gothic .1m., 
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and the Slavia jesm.i. Its use in the Septuagint throws no light 

on its intrinsia meaning as it was only employed ~vice; Exodus 32:26, 

and Proverbs 6:6. 

2. General Usage. 
I I 

The commonest use of i:::'Y l is as a "copula connecting 

the predicate with the subject, both being in the same case"; write 

Liddell and Scott. However, When the verb is used in the no~copu-

lative sense they assert the meaning is 'to be', whether of persons·, 

things, or as the opposite of that which merely 'appears to be'. 

They found further that the imperfect i\" was sometimes used by 

the Greeks where other languages take the present. Thus they found 
~ ~ I 

that '\" seems to stand for E:-G"TI "in the Aristotelia formula 

'- I q. ")\ 
To ,-, "\'l f:'\'Vd-l , used to express the essential nature of a 

thing (literally, the question mat being is, quid ill esse)". 
l I 

Thayer says, concerning the general New Testament usage of E:-y-" \ , 

that has two main uses; first it "has the force of a predicate, 

i.e. is the substantive verbn, and seaondly, "as a copula". The 

most famous illustration of the predicate use is John 1:1; )E-'1 

' "'i' ,.., '\."1 ~ '' o' ~r 1- 't\ "'I ~ .~.).. ~1 o s , \(ct., C) ..~..~~'I o s '¥\ 'f nra s ,. o" o f:'a,,., 

\<o.'\ @ ~~ ~ ~v 6 .b.- ~'to s , "In the beginning was the Word, 

and the Word was with God, and the Word was God". The best illus-

) I ~ 
tration of the copulative use is in the phrase f:yw E:\j"\ so often 

used by Jesus concerning himself. 

3. Speaific Meaning in First John. 
.> I 

Of the five uses of imperfect of E- y.tt in First John, 
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l:l, 1:2, 2:19, 3:12 (twice here), only the first ~vo are concerned 

with the person of Christ and therefore the latter three are not 

important here~ Although the person of Christ is not mentioned 

here, the historical nature of the context makes 1 t clear that John 

refers to Christ. 
')\ 

The use of ~ v , in both verses, is clearly the 

'predicate' or 'substantival' use. There is a striking similarity 

between the introductions of the Gospel and the First Epistle of 

) ) "" L\. ~ A I ' ~\ ~ ) ) ) 1"\ 
John; contrast, E:-v ~fJ ':,\. .'i, v o oyof> ·, and 0 ~-v ~L, c~-p;t ~ .s. , 

and note the literary and philosophical relationships whieh are so 

apparent. 

~I 

B. l:-f J ~ d-.l 
)/ 

The verb E-r X. ~ d.. ' is another of the very common verbs 

of the Greek New Testament. It is used over one hundred and fifty 

t:imes in the Gospel of John alone. It appears four times in the 

First Epistle of John, in 2:18, 4:2, 4:3, and 5:6. 

1. Root Idea. 

The classical lexicographers, Liddell and Scott, found 
)/ 

that the present and imperfect stems of E:-r "J ~d. t came from the 

root-vf:P or E.P){ with whiah they compare the Sanskrit s_, ~; 
and the other tense stems are derived from the root/E..l\. TG with 

the meaning ,. to come or go". 

2. General Usage. 

The meaning 'to come or go' is very frequent from the 

time of Homer, according to Liddell and Scott. They add further 

that "the special senses arise from construction with other words, 
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and chiefly from the prepositions which follow the verb". They 

state that in derived usage it came to be used of 'any kind of 

motion', which they illustrate by a common phrase from Homer, 
) t.\.\. ,,("'\ 
E::_! d-1\0S ~I'\\:H·1v, "to rise out of the sea". The wide usage 

which this term has enjoyed is well indica ted in the fact that in 

the Septuagint it is used in translating a number of Hebrew words, 
1 

according to Abbott and Smith uthirty-four words in all" • Moulton 

and Milligan found it to be a very common term in the papyri and used 

in the ordinary sense 'to come or go'. Concerning the New Testament 

usage Thayer indicates first the common sense 'to come'. Secondly:; 

he lists a metaphorical usage nof Christ's invisible return from 

heaven, i.e. of the power \vhich through the Holy Spirit he will 

exert in the souls of his disciples", for which sense see John 24:18. 

Most important, in this thesis, is the fact that the present par
e:. .) I 

ticiple, c ~r..,.._or t:-\lo<:. , is used as a term for the coming Messiah. 

Thus in John 11:27 Martha says to Jesus, "I have believed that thou 

art the Christ, the Son of God, even he that cometh into the world 
')'I ) ,· 

( ~ ~' s ToV ~o?-' o'~ ~rr-~t-vQl). For this same usage see also 

John 1:15, 1:27, Hebrews 10:37, and Revelation 1:4, 1:8. 

3. Specific Meaning in First John. 
~I 

There are four instances of the use of E::-P /(~d-l in 

the First Epistle of John; 2:18, 4:2, 4:3, and 5:6. Of these only 

the two connected with the person of Christ, 4:2 and 5:6, are of value 

in this study. In 4:2 John says, "Hereby know ye the Spirit of God: 

• • • • • • • • 
~I 

l. Abbott-Smith, Lexicon of the Hew Testament, see E:- \ r OJ"r}.. i • 
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every spirit that con:f'esseth that Jesus Christ is come { l:.):.. "t

~v))cfT~) in the flesh is of God" •. This perfect participular usage 

falls in with the general meaning of 'come or go'. John insists 

that the true spirit will confess that Jesus Christ actually came 

to earth. The passage in 5~6 employs the aorist participle; "This 
c:. )"("\ ..... 

is he that came ( e '=' t\ tt \.IJ " } by water and blood, even J e.sus 

Christ". This is especially interesting in view of the fact that 

~ l I 
Christ had been earlier referred to as o (:or k_oy-e:-vo~, and here John 

c.. , '" n--speaks of him as o E::- " tt w" • This again is plainly the ordinary 

use of the participle and carries the full root significance 'to 

come or go'. 

c. I 
c. ""\( w 

t.l 
The verb "\ \< ~ is used once in the First Epistle of John; 

in 5:20 Where it appears in present tense. It occurs only twenty

five times in the entire New Test~nent, never occuring more than 

five times in any one book. 

1. Root Idea. 
c.l 

The radical of "\ \< w, according to Liddell and Scott, is 

meaning 'to have come, to be present'. With this they com-

pare the Latin adesse. It is significant that the Septuagint trans-

lators employed this verb over one hundred-fifty times, "chiefly for 
1 

1. T .:1 " • 
• • • • • • • • 

tl 1. Abbott-Smith, op. cit., see "\\<.\#Jo 
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2. General Usage. 

Liddell and Scott found that the early use of this verb, 

i.e. in Herodotus, Thucydides, and in the lbric, was confined to 

the imperfect tense and the other tenses were late. Thayer assigns 

the same general meaning, 'to have come, be present' and illustrates 

with Luke 15:27 \~ere, in the parable of the 'Prodigal Son' the 
'I father says to the elder brother, "Thy brother is come ( ~K~\ )". 

For this same sense compare also Luke 12:46, Heb. 10:7, Rev. 2:25. 

Thayer says further that this verb comes to mean, in a metaphorical 

sense, 11 to come to one, i.e., seek an intimacy with one, become his 

follower". This sense is seen in John 6:37 where John records Jesus 
'(./ 

as saying, "All tha. t which the Father giveth me shall come C"\.1 ~ \ } 

unto me". Moulton and Milligan, after commenting on the general 

meaning of the verb, ever that "of greater importance is the use of 

the verb in relation to worship, as in John 6:37tt; in illustration 

of which they cite from a papyrus of the year BC 62 ( OGIS 186.7) , 

'-I \ ' r_ ~ I ')' "\Kw t\fo.S T~V K~f'd-" L~rav, ''I have come to Lord Isis 11
• 

3. Specific Meaning in First John. 

The single occurrence in First John reads as follows; 

J I ' r.l . cl ".And th 
<' 1~<1-)"t-v ~ <.- or I ~ 'ra ~s TO~ 1.1..-aU' '1.\<E-It we know at 

the Son of God is come". There is here no suggestion of the special 

meaning 'come for purposes of worship'. The intention here cannot 

be other than the general meaning 'to have come, to be present'. 

Here, then, the verb retains its root idea as indicated. 
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:J I 

The compound verb d. t\ a G" T._). "\IN , is used considerably 

by several of the New Testament writers; it is found in Matthew 

twenty-two times, in Mark twenty times, in Luke twenty-five times, 

in John twenty-seven times, in Acts twenty-six times, in Hebrews 

eleven tDnes, and a few times in other writings. The term is 

found three times in the First Epistle of John, chapter four, verses 

two, nine and ten. 

1. Root Idea. 
I 

Liddell and Scott assert the :radical of G"Tt..- ~).. w to be 

-("E. T A A -, or l:T E. I\. from which come also trT~ 1,\] , rrT~}..' ~ , 

<rT~~o" tG"Tt:)..,~v ,a-T~~~-os, and pe:rha.psrT~A; • With 

this :root they compare the Latin praestolari, stQlidus, stgltgs. 

The meaning is "to set, place", especially "to set in order, arrange, 

array, equip, make ready". 
> I 

The prefix of the compound is the preposition ~no , 

which Green says is the preposition uexpressing :removal, the governed 
1 

noun showing the point of departure: ~' • 

2. General Usage. 
I 

Liddell and Scott found, in studyingrTE:-~).w , that 

"from the sense of getting a ship or army :ready, comes that of 'to 

dispatch an expedition', and generally, 'to despatch, send' If. When 
l I . 

the preposition d.no ·was compounded with the verbG""f"(r}..)...w it added 

• • • • 0 • • • 

1. Green, s. , op. cit., P• 236• 
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strength to the idea of 'departure'. !nus Liddell and Scott assign 
) I - -

to c1o. nor T f:- h).~ the general meaning "to send off, de spa tell, on some 

mission or service". !hey found this especially used of messengers 

and Ships in Herodotus, Thucydides, and Xenophon. Abbott and Smith 

note that the compound verb wa.s "in the LXX very frequently, almost 
1 

always for flf:JUJ·". Moulton and-Milligan found it to be common in 

the paP.1ri in the sense of mitto. They quote interestingly from a 
') ..... 

papyrus of 342 AD {P. Ox:y ~ I 87:18} as follows: d.. n d. 'IT '1 <r do-\ 

lr d.. T 01 s )(:. v T 0 VI 0 v i n 0 G' T c:J. ~ '[cr} [o J r-
( f'/ \~\d.~: O\ '»), "to proceed with the officers sent for this pur

pose", ·which illustration they say '1nay illustrate the frequent New 

Testament sense of 'commissioning'", as in Matthew 11:10. !hayer 

says that the New Testament usage is 11 to send off, send away", 

either with the sense of appointing to go or of dismissing from 

one's presence. The former is much more important in the New Testa-

ment and is well illustrated from the Gospel of Matthew \v.here Jesus 

acknowledges his commissioning by the Father saying, ''he that re-
~ I 1 2 

ceiveth me receiveth him that sent me (d..no<r\t:\k.,._vT"~ ./"'"& )." 

~e real significance of this term in the New Testament is seen in 
~ ~ I 3 

the fact that Jesus called the Twelve his apostles (cl no<rTo ~ovs). 

~e apostles, then, were those especially commissioned and 'sent 

forth' from Jesus. 

• • • • • • • • 
j 1....._ 

1. Abbott-Smith, op. cit., see <~-. 11 oq-Tf:J\AW• 
P• Matthew 10:40. 
3. Matthew 10:2. 
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3. Specific Meaning in_ First John. 

The three times John uses this term in his first Epistle 

all appear in the fourth chapter, in verses nine, ten and fourteen. 

In all three oases it is used in the sense of one being 'commission-

ed', 'sent forth for a specific purpose.' In all three instances 

the sender or commissioner is God the Father. In verse nine John 
) I 

represents the Son as having been commissioned (d. n E:- crro.. ~ \<. f:..V 

perf. tense) of the Father to go into the vrorld in order that men 

might live through him; in verse ten as commissioned ( ~ n -
I 

E:CTT H }..f:.v aor. tense) to be t.l).e propitiation for the sin of man-
) I 

kind; and in verse four teen as oommiss ioned (cl n t: 4"' T .. ~ ~ 4: v perf. 

tense) to be the Saviour of the world. This terminology here makes 

clear the fact that John accepted the Son as the official messenger 

from God the Father. 

III. Chapter Summary. 

The first part of this chapter was occupied with a dis-

cussion of the term ~ d.V Co-r - • The root of this term was deter

mined to be.i£A or§AN as in crct.."~"6.1 (To.{vw), fd..V~fct~ , 

f o... v \ , meaning "light as seen by the eye, but Y .i A and 'fA N 

also express light as reaching the mind" as in Cf:..Vc}...\ (Jf 't\)A {) 
' 

I I 
and <p do.¢" k w • The verb cp o.. v frr o """' as used in the Classics was 

frequently used with-the sense 'to make famous, or known', while the 

noun cpc~...v t-(ufs generally meant 'open to sight, manifest, evident'. 

The verb was used only once in the LXX and the use of the noun was 

only slightly greater. In the few oases that it was used the noun 
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retained its double connotation meaning both physical and mental 

enlightment. A survey of the papyri revealed that both terms were 

frequently used and retained also the double root-connotation in-

dicated. Vmile the New Testament kept the root idea of 'making 

manifest or known', it added a new significance in emphasizing the 

fact that the thing to be manifest was previously unknown or hidden, 

whether things or persons. It was also seen that the Johannine 

usage did not differ from the New Testament general. In ~1e First 

Epistle John was seen to be particularly interested in the manifes-

tation of the person of Jesus Christ, both in his past and future 

manifestation. 

The latter part of the chapter developed the treatment 

off~ other 
)/ 

~rJ..~d.' 

) I 
terms bearing on the 'Coming of Christ'; E- \jJ- \ 

c.l 'l I . 
, "\ \<: w , tk f1 o cr-T E-)~.'~.""' • 

') I 
The first of these terms E-'.}-'1 was traced back to the 

' 

root,{ I: which has the general sense 'to be', having here a pred

icate use. The commonest Classical use \vas, however~ that of the 

copula. Both uses are well attested in the various periods of 

Greek literature as this is-a common verb. Both uses of the im-

perfect tense in First John were found to be of the 'predicate or 

substantival' use. 

was found to be derived from the 

root.fE.P orE Pft,. in the present and imperfect tense stems and 

from EL\.T Q come the other tense stems; these have the root idea 

'to come or to go'. As it came to be used for 'any ldnd of motion' 

it naturally was greatly employed in the translating of the Sap-
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tuagint fram the Hebrew. Moulton and Milligan found it to be a 

very common term in the papyri in the ordinary sense 'to came or 

to go'. It is interesting and important that in the New Testa-
<. ~ I -

ment the present participle o ~f ~ ~ f.vo ~ , came to be a term for 

the caming Messiah. 
c::)\.("\1 

In this sense John speaks of Jesus as o ~"ou.av. 

The radical 
c.l 

of 'W'\\<\1.1 was assigned by Liddell and Scott to 

be-t'~ meaning 'to have come, be present'. It was considerably 

employed in the LXX in the root sense. In the papyri and in the 

New Test2ment it is sometimes used metaphorically in relation to 

worship, of discipleship. In First John it was found to refer to 

the fact of Jesus' 'having come', not having any metaphorical 1m-

port. 
) I 

The verb d.n~G"'Tf:-~ }uu was divided into its contributive 

parts, and~~rT~}..~~ was traced back to the root-I'~T E.!\. or 'l:TA.l\. 

meaning 'to set or to place'. 
) I 

The intrinsic idea of d..n o was de-

termined to be that 'of separation, from'. The earliest meaning 

of the compound in the Classics was 'to send off, to despatch'. 

In the papyri and later in the New Testament it began to be used 

with the idea of 'commissioning'. This idSa of 'commissioning' 

was certainly intended by John When he spoke of Christ as having 

been !sent from the Father', in his First l!:pistle. 



CHAPTER THREE 

EXEGmiCAL EXAMINATION OF THE CONTEXT OF 
1WIT:tlESSING1 AND 'MANIFESTATION' TE:WINOLOOY 



CHAPTER III • 

E.l'.EGETIC.AL EXA~li:INAT ION OF THE COl'lTEXT OF 
'WITNESSING' .AND 'IviA..TUFESTATIOl'T' TERli'IIlWLOGY 

Chapters one and two have been given over to the lexical 

study of the te~s of 'witnessing' and 'manifestation' in First 

John. In this chapter it becomes necessary to examine the indi-

cated te~inology in its context. 

I. Method of Approach. 

There are three passages in First John (1:1-4; 4:7-21; 

5:6-12) in which all of the terminology for 'witnessing' and 'man
c./ 

ifesti:ng' appear at least once with the exception of~ \(.W. These 

three passages are, therefore, selected for detailed exegetical 

study. They will be examined accordil"Jg to their textual, lexical, 

and syntactical problems. 

The verses not included in these three passages whiah 

contain terminology of 'manifesting' and 'witnessing' (2:23; 3:59 8; 

4:2-3; 5:20) wiil then be examined briefly for the special contri-

bution of each. 

Finally it will·be of advantage to draw together the con-

tribution of each verse or passage to the idea of 'witnessing' or 

'manifestation'. 

II. Exegesis of First John 1:1-4. 

The exegesis of this passage will begin with a study of 

the textual problems, passing into certain lexical problems, and 

-54-
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concluding in examination of certain syntactical considerations. 

A. Textual Problems. 

There are two textual problems in these four verses. 

The first is found in verse one, being a question as to whether 

">.. ~'f 0 \J or ..b.. ;'f o \J is t.l),e true reading. The second is found 

1.)). ~'I atJ or ~a' yo \J • 

No valid appeal can be made to the MSS on this textual 

problem because the Uncials were not written so as to distinguiSh 

betwe'6n capital and small letters and the Cursives being derived 

from the Unoiols represent merely the transcriber's opinion. It 

was contextual rather than direct MSS evidence whiah led the King 

Jame's translators to prefer the small letter and the Reviser's 

to employ the capital. Therefore, the appeal for decision here 

must be made strictly to matters of context. 

Haupt and Plummer are among those who ~~pport the Re

' visers in making the sense of).oyos personal. Thus Haupt says: 

"The undeniable coincidence between the beginning of the 
Epistle and the prologue of the Gospel requires that we take 
the }.~yo'S here in t.l),e same sense as there, -- that is, as the 
description of the Son of God, the eternal Revealer of the 
divinity. 11 1 

Plummer argues to the seme effect in saying; 

"Like the prologue to the Gospel, this introduction tells 
us that what the Apostle purposes to write about is~ 

• • • • • • • • 

1. Haupt, E. op. oito, pp.3-4. 
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On the other side of the question are Westcott, Brooke 

and Findlay who feel that the impersonal is intended here. West-

Qott writes most convincingly; 

"This preface to the Epistle corresponds in a remarkable 
manner with the :preface to the Gospel (John 1:1~18); but 
the two passages are complementary and not :parallel. The 
introduction to the Gospel treats of the personal Word 
( ~ AJyos ) , and so na tu:rally leads up to the record of His 
work on earth: the introduction of the Epistle treats of 
the revelation of life (~ ).~yosT;rs Jw~s ) which culminat
ed in the Incarnation, and leads up to a view of the posi
tion and :privileges and duties of the Christian." 2 

The relation between the introductions of the Gospel and the 

Epistle are therefore not such as demand the insertion of the 

capital here to parallel the Gospel use. 

The fact that the genitive T~~ 3'-"~'$ is here appended 

to laC >..:yo \J seems to be most important in the final interpreta

tion of the matter. Here, again, Westcott presents a fine dis-

cussion of the matter: 
~ 1\ I 

"In the four passages where o .L~o yos is used personally 
(John 1:1 tar, 14} the term is absolute. On the other 
hand we have~ }..o'yos. 7afs f3<:J.a-t ~6-110..f (Matt.xiii. 19) 
••• (Acts 13:26, 20:32, II Cor. 1:18, 5:19, Col. 1:5, 
II Tim. 2:15, Jas. 1:18) 3 ••• in all of which the genetive 
describes the subject of the tidings or record. There can 
be no reason for departing from the general analogy of this 
universal usage here, since it gives an admirable sense, 
and the personal interpretation of 'the word of life' is 
not supported by any parallel." 4 , 

Even more decisive is the structural relation of the 

• • • • • • •• 

1. Plummer, A.-- The Epistles of St. John, p. 71. 
2. Westcott, B.F. --The Epistles of St. John, P• 3. 
3. Portion in parenthesis abbreviated by·thesis writer. 
4. Westcott, B. F.,ep. cit., P• 7. 
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parts of this sentence • As Plummer says; 

".Bu.t beyond all reasonable doubt 1
1,W) declare' is the main 

verb, and 'that which' in each case introduces the thing 
declared."_ l 

Carrying this line of argument to a logical conclusion it is read
c.\ 

ily seen that the four 1 c clauses' reveal t..'IJ.e aspects on whiah 

the writer feels quali,fied to write. Furthermore, it is not the 

'word' whiah the author desires to announce, but 'the word of life'. 
2. 

It is, as has been already quoted from Westcott, "the revelation 

of life" in which John is interested here. On the importance of 

rr 1::-(' l here, Brooke \VJ:' i tes ; 

"What the writer has to announce concerns the word of life. 
He does not claim to handle t.'IJ.e whole message. He has some
thing to tell about it". 3 

The foregoing evidence pronounces directly against the 

'"' \ I 'personal' interpretation of ,-au f\oyou • The Revisers were 

evidently at fault in capitalizing the ' A' • 

Without a detailed examination it may be concluded, along 
c.. ,.,. 

with Brooke, that" 'Vl.f':'S is almost certainly the true text". 
4 

It is difficult to see how t..lJ.e context could possibly admit of the 

'"" c." reading ~ \'\1 -, 'Whereas the emphatic ~rt:-'s. is perfectly fitting. 
<,... c..,., 

.Bu.t it is not so easy to decide betweenvwv and~~o~.~v. 
c:. ,.. 

(. "' 
Nestle prefers y w " and shows v; w V to be supported only by 

• • • • • • • • 

1. Plummer, A., op. cit., P• 71. 
2. See P• S"t. .. 
3. Brooke, A.E., --Johannine Epistles, p. 5. 
4. Ibid., P• 9. 
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Codexes Alexandrinus, E];ihraemi, and Cyrius, plus the Clementina 

edition of the Vulgate in 1592 and the Revision of Bishop Thomas 
l c. ,... 

of Charkel (Heraclea) 616 AD. ~r~" is supported by Code:x:es 
. 2 

Sinaiticus, Vaticanus, and numerous lesser MSS. Westcott is in- · 

decisive here as he writes; 

~ ..... c." 
"Both readings (~w" andu~w") are well supported and 
both give good sense. The object of the apostle may be 
regarded either as to the fulfilment of his \vork relatively 
to himself, or as to the fulfilment of his work relatively 
to his ·disciples.'' 3 

Other commentators, i.e. Haupt and Plununer, were to their own 

satisfaction able to decide from context Which of these terms is 

authentic. However, it seems good to the writer of this thesis 

to agree with Westcott to the effect that either makes good sense 

in context and the MSS evidence, though Brooke indicates a doc

umentary preference for ~r-~" ~,, does not warrant a final decision. 

It is, therefore, fortunate that there is no important teaching 

or doctrine depending upon a decision between the terms. 

B. Lexical Problems. 

There are certain terms in this passage which are not 

entirely olear in meaning. Touching each of these terms briefly 

will lead to a. fuller understanding of the passage as a Whole. 

·1. Terms Attesting the Validity of the Author's Witness. 

There are five verbs in this passage ~1ich attest the 

• • • • • • • • 

1. See textual notes in D. Eberhad Nestle's Novum Testamentwm 
Gra.ece, 1936 edition. 

2. Cf., Brooke, op. cit., p. 10. 
3. Westcott, op. cit., P• 13. 



-59-

authority of' the writer to 'announce concerning the word o:f life' ; 
n ) I '(. ' l / C"' 

they are~'/ t rJ. \<"\, ¥.06-fi:-V-, E-Wf 6-¥-IJ.rf:'V f (:9 f:. ... .,...,~ ~ rJ... and 
) I 

E:- '\' " }. do. f " <:r Q. " • 

"' The trea'bnent o:f ~ v need not be detailed here in-as-

much as it was treated specially in chapter two. Here it is 

suf'fic~ent to say that the imperfect of the very comrnon verb 

has its usual sense, 'was, existed'. The emphasis here is certain-

~ parallel to the instance in the introduction. In both cases 

John is certainly insisting on the preexistence before the !ncar-

nation. 
')' ~ l .... 

The 'li:fe' which he announces ~"~ o.nl c~-.r)t\t_.S "was from 

the beginning". 
) I 

b. c\. \(. ~ ~ 0 0-j-l f:-V . 

) / . 

!l!b.e verb J.. \'t ou u.J ·, according to Thayer, means 'to be 

endowed with the faculty of hearing (not deaf')'. But it does not 

always carry the sense of' physical hearing having a secondary idea 

of 'perceiving the sense o:f What is said'. Although physical 

apprehension by sight is intended here there is no reason :for in-

sisting that mental perception does not also enter into the sensa. 
c.. / 

c. ~ v.J \ 0. \<..~fA E:-" . 
~ I 
~ f ~ w has the primary sense 'to see with the eyes', but 

also carries the secondary sense o:f 'perception'. But in order 

that this matter be absolutely clear John added Tor~ b <p9 c~w)../"' a?s. 

The testimony ot an ayewi tness is always to be given credence and 

John insists that he was such. As Plummer says; 

ttTha Apostle would have us lmow that 'sea' is no tigure o:f 



-so-

speech, but the expression of a literal act.•• 1 

The fact that John employed the perfect tense with ~ese 

two verbs of h~aring and seeing seams to indicate the permanent 

values1 result'"g from this phase of the manifestation • 
.) I ) I 

d. E:.~ e::. .._o-._jJ.-~~~ and +:-'r'\ 'h•ty"'-G""O..V. 

Whereas the other verbs indicated have appeared in inde-

pendent clauses, these two are associated in one clause. Acco1•d
, 

ing to Thayer, the verbg +:-•or~' means generally 'to behold., look 

upon, view attentatively, contemplate'. The empnasis in this verb 

does not seem to center so much upon the £act of seeing but upon 

the satisfaction derived £rom seeing. There is considerable in 
e I I 

connnon between the verbs or .. wand~t- .. Oj'"'lbut there is also a real 

difference. Westcott says of the di££erence here; 

"~+:-~.,.~~-' , like~ «:-wr...'\v, expresses the calm, intent, 
continuous contemplation of an object wuioh remains be-
fore the spectator.'' 2 

~..,)...,,C:w means 'to handle-, touch, feel', and i£ there were 

any dif£icult,y in determining the meaning it would be cleared 
. ~ - . 

away by the empnaticd-' ~t-'\r~s -; Here Westcott and Plummer find 

a direct reference to the fact that the disciples actually 'handl-

ed' the risen Lord. This same term is certainly used in Luke 24:39 

where Christ invites His disciples to test His reality of being 
I I 

by handling Him; He says " ~ "\).. ._ Cf "\. ~ ._ T f:- /"" e:- ". 

These two verbs are in the aorist tense and seem to be 

• • • • • • • • 
1. Plummer, A., op. cit., P• 72. 
2. Westcott, B. F., op. cit., P• 6. 
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so because this part of the revelation was only to a select group 

and as Plummer suggests, they probably "refer to definite occa-
1 

sions on whioh the beholding and handling took place". Thayer 
I 

says thatQ~o..ar,.. 1 was ttin Greek "Writing often used of public 
I 

shows ft. In this sense 9 ~f)j-"cJ...\ may well indicate the attitude 

of the disciples vmen they saw the risen Lord. 

In any case these four verbs indicate that John was one 

privileged to hear at least some of the words and sayings of Christ·, 

he had seen htm and was therefore an eye-witness, and he had pro-

bably also seen Christ after His resurrection and had actually 

handled H~. FUrthermore, the use of these verbs in the first 

person plural indicates that he was a member of a group who had 

the same experiences, Whioh lends strong weight to the assumption 

that this John, the author, is the John of the Twelve Disciples. 

2. Other Terms. 

There are other terms in these verses whioh may well be 

pointed~up through individual examination. 
:> I.C'\ 

a. ~ ~ d-" f:- r w ~ "'-

As indicated in the previous detailed trea-tment of this 

word, it carries the idea 'to make manifest', 'to bring to the 

light', and in the New Testament \vas considerably used in the sense 

of 'manifesting that whioh was previously hidden'. In both in-

stances of the use of this verb in these verses the ~ediate con-
~ I 

nection is the manifestation-of\\_ "3'-'l't • Ruther comes to the 

• • • • • • • • 

1. Plummer, A., op. cit., P• 73. 



point in writing; 
I 

uin mat way the ,._"f:.r'-'o-l.s took place, is taught in chap. 
iv. 2 and John i.l4. In this way, that the life vmich was 
in itself hidden appeared in the flesh or became flesh, did 
it become perceptible by sense, subject to the ~~a~~'"' ofc~.'~ 1 

~.T.)\· , • • •"• l 

It is quite plain that the author has the historical manifestation 

of Christ in his mind. 

" be .JAd- l Tvl o ~ C::-V. 
I 

The verbyo.~\u f ~whas also received previous treatment 

and it was found to mean 'to bear witness, testimony, or evidence'. 
I 

Referring to John's use elsev.here of r~\"Tvj ~w ·, Dr. W. W. \fuite 

said; 

"John is about to introduce evidence as in a court. Lawyer
like he is stating (as before a jury} at the very outset 
mat he proposes to prove". 2 

Although this last quotation is not entirely to the point in this 

~ediate context it serves to illustrate the use which John made 
, 

of the term. Haupt comments helpfully on the use Of r ~f"'T "'r t- w 

here in \vriting; 

".But if the message lays claim to be accepted, it must. itself 
be true, and this pres~pposition is guaranteed by the.f'tLf'""f ~"• 
.tl\. ~f,.. \,l ~ , ~ ·, to wit·, is ever the deolara tion of some thing 

self-experienced and self-observed by the witness ••• , Whether 
it is profitable or not, received or rejected, is a matter of 
indifference to testimony as such: it is an agtys forensis, 
though in this case the forum is a divine one only. 11 3 

It is plain that the author is affixing his own personal testimony 

to the validity of what he has to announce. 

• • • • • • • • 
1. Huther, J.E. --The General Epistles, P• 475. 
2. Van Vf.1k, H.s. --The Witnesses to the Person of Christ as Pres

ented in the Fourth Gospel --A Thesis, PP• l&-14. 
3. Haupt, E., op. cit., P• 17. 
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') I 

c, d..t\ O.'J'J ~ ~)..~ E:-V. 

~ I 

The verb d-'1'/ (:.)..~\o,) means literally 'to announce', and 
~ J 

compounded with the pre:posi tion <L t\ o it has the added inference 

'from a person or thing', according to Thayer, In this case John 

is am1ouncing or proclaiming to his readers that which he has had 

the privilege to see and hear concerning the word of life. Haupt 

\vri tes; 
~ I 

"In the c~.n~··n~~)..~w the emphasis lies on the communication 
of truth; in the ,.,... .... r,.ur«:-~" the emphasis lies on the com
munication of trn th" • 1 

From a slightly different viewpoint Westcott comments; 

"The three verbs give in due sequence the ideas of personal 
experience, responsible affirmation, authoritative announce
ment, 'Which are combined in the apostolic message." 2 

I 

'Ehe connnon meaning of 3 va "\ is 'life, i.e. the state of 
3 

one Who is possessed of vitality or is animate'. 'Ehe .term is 

first used in verse one as a genitive and the meaning is not clear 

at once when John says, "concerning the word of life". There are 

two possibilities here; reference to the content of the message or 
4 

"to describe the character of that to Which they are applied" • 

Westcott writes; 

"It is most probable that the two interpretations are not 
to be sharply separated, The revelation proclaims that 
'Which it includes; it has, announces, gives life," 5 

• • • • • • • • 
1. Ibid., P• 17, 
2, Westcott, B,F., op. oit., P• 9, _ 
3, Thayer --Lexicon of the J)Te·w Testament9 
4. Westcott, B,F., op. cit., P• 7. 
5, Ibid,, P• 7, 



The second use of the term, beginning verse two, is connected with 

and refers to the historical manifestation of the Christ, but it is 

not to be taken as identical; life-giving was only one phase of the 

Master's work. The last appearance of' this term, in the latter 

' ~ I part of verse two, finds it used in connection with T~ v ..J..\WVloV. 

Brooke is probably right in asserting that the idea here is not 

that of temporal infinity. He says; 

"It can only mean 'belonging to the age' of which the wri tar 
is speaking or thinking, and so comes to mean possessed of 
the oharacteristics of that age, ••• 'Spiritual' probably 
suggests its meaning most clearly in the popular language." 1 

John declares that he had seen the manifestation of life in the 

person of Jesus and announces it to those to whom he is w:ri tine; in 

order that they too may share the privileges attached thereto. 
I 

e. \( o \ ~ w " 1 tJ. " • 

I 

\(o\ v u.a "1 d., according to Thayer, has retained in its 

New Testament usage its Classical meaning of ':fellowship, associa,.. 

tion, communion, joint partic·ipation, intercourse'. It is thus 

seen that John is anxious to bring others into the Christian com-

munion. Plummer comments; 

ttT,his is St. John's conception of the Chu:rch: each member 
of it possesses the Son, and through H~ the Fatl1er; and 
this common possession gives communion with all other members 
as well as with the Divine Persons". 2 

The ChurCh ~as elsewhere been described as 'the Communion of Saints' 

mich may well have its bas is in this idea. 

• • • • • • • • 

1. Brooke, ·A.D~, op. cit~, P• 6~ 
2. Plumme:r, Ae, op. cit., P• 76. 
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I 
Thayer translates X o.f d. as 'joy, gladness', as being 

the opposite of 'sorrow'. It is then an emotional feeling elicted 
. c. ..... 

by certain stirnulae. If ~fl:::' s be the preferred readil~ here, as 

before indicated, it is the opportunity of announcing the good 

tidings to others that brings joy to the heart of those announcing. 
c. .... 

But if ?W be preferred it is the hearing of the good tidings 

v.hic.'l]. brings joy to the heart of the hearers. Conner bears this 

out in writing; 

"Conveying the message of Christianity to others fulfils the 
joy of both the one who carries the message and of the one 
Who receives it". 1 

c. &,r.ntactical Considerations: The Structure. 

Having disposed of the textual problems, and having 

examined the terminology, it now remains to consider the syntactical 

relations within this passage. 

1. Key Words. 

There are certain 'key words' around which this passage 

is built, upon which the movement of thought depends. 
c.\ 

a. The Four a Clauses (v.l} • 

Under study it becomes obvious that these clauses all 

' ,.. '- I "" '\ modify and explain n ~ f t To \l " o yo..., T '1 s 3 IN '1 ~ • .A.l though 

it is not to be pressed~ too fa:r the1•e seems to be a sense of pro

gression in these clauses; beginning with that which was physical-

• • • • • • • • 

1. Conner, W.T. --The Epistles of St. John, P• 25. 



1y imperceptible, passing into what ·was probably the first stage 

of John's Physical perception, i.e. the hearing of the word, 

pressing on into the ocular perception of the life through the mir-

aoles and signs wrought, and ending in the wonderful 'beholding 

and touohing' of the resurrection bo~. 
I 

b. \(d.\ (v.2). 

lf.And the life was manifested11
• The phrase here so na.-

I• 
turally follows verse one that the connective \<.•' is scarcely 

noticable. Westcott writes; 
I 

11This use of the simplest conjunction ( 't(.!l-1) is characteristic 
of St. John. It seems to mark the succession of contemplation 
as distinguiShed from the sequence of reasoning. Thought is 
added to thought as in the interpretation of a vast scene open 
all at once before the eyes, of which the parts are realised 
one after the other." 1 

c.\ 
c. o (v.3}. 

~ 
Here again the neuter o is used as in the first verse. 

"That whigh we have seen and heard". In this case it does not 

seem proper to place too much emphasis on the accompanying 
~ I .) I 
(- w F ~\'<d. f' ~" and d. 'K ~ 'K o ~,. tr:-v • Here the au thor is not so much in-

terested in pointing out special phases of the manifestation of 

the word of life to which he can personally bear witness but the 

~' function of o here is 'inclusive' or 'summary' denoting the 

entire testimony given in verses one and two. 
c,l I 1 

d.\"~..._ \<c~..• (v.s). 
fl./ I 

The use of \\1 d.. \<. ._ \ here is to explain the purpose · 

of the 'announcing'. I:f someone should say to John, ''Vthy are you 

• • • • • • • • 

le Westcott, B.F., op. cit., P• a. 
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bothering to w.r i te about the ·word of life?"~ he would reply, "In 
J I -

order that ( W ~) others also ( Kct. ') may know what I know and be 

won into the Christian fellowshipltt 
I c.l -

e.~._, . • • \ vo. (v.4}. 
I 

This phrase introduced by \(.d.l may be taken as referring 

strictly to what has been written in the three preceding verses 

but it seems more logical to also include that which will be written 

in the main body of the epistle. Plummer favors this view and. 

oonnnents; 

"These words apply to the whole Epistle, of v.hioh he here 
states the purpose, just as in John xx.3l he states the 
purpose of the Gospel". l 

c.. I 
As indicated in the foregoing quotation, \\ld-. is explanatory of 

the purpose of the writing of the Epi~tle. 

2• The Structure of the Passage as a. Whole. 

In the first two verses, and carrying over into the en-
, 

tire introduction, the dominant term is 3 W"l, ; everything else 

is related to 'life'. It is that which John knows concerning the 

word of life that he is anxious to announce (commentators agree 
) I 

that d.. n._ 't 'IE- A~ o_r E- v is the central verb of this passage l. 
I 

The object of the announcement is Koww \1' Cil. • In verse four the 
I 

verb "fft1-f ~t-" appears absolutely but it cannot be entirely con-
j I 

ceived as independent of cl.n ct. 'f y t- >. >. ~ ~v for the w.ri ting of 

the Epistle is certainly a. part of the 'announcement'. In this 

• • • • • • •• 
1. Plummer, A., op. cit., P• 76. 
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last verse John adds the term which denotes (probably, accepting 
c: ,.... y ~' s as the reading) the reward of those announcing, John is 

saying in this introduction, "We have had certain personal rel~-

tionships with the 'manifested life' and~~ pass on this knowledge 

to you who will read this epistle in order that you may accept our 

personal testnnony and come into the Christian fellowShip. It 

fulfils our joy to be the means of' passing on this wonderful know-

ledge." 

For a further study of the structural relationship Of 
1 

this passage see the accompanying diagram. 

III. Exegesis of' First John 4:7-21. 

The length of this passage prohibits treatment as ex-

haustive as that applied to 1:1-4. Fortunate~ the special te~ 

inology in this passage relevant to this thesis concentrates in 

four verses, specifically 9,10,14 and 15. It is, therefore, 

possible to touch light~ the larger context reserving the detail 

stu~ for the four verses indicated. 

A. Textual Problems. 

In the four verses particularly nnportant here there 

are no textual problems worthy of special treatment. Nestle's 
I -

text notes in verse ten' yo~.n"ta- o.~ ~v as an alternate reading 
< I ~I ~ I 

for"'\, y ol. n "l ~ ~ ~ v and in verse fifteen d. 'I as an alternate for ~ -..v • 

Neither of these readings have sufficient supporting evidence to 

• • • • • • • • 

1. See diagram #I, 
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ju~tify study in this connection. 

B. Lexical Problems. 

Individual examination of several terms will contribute 

to a better understanding of the verses under consideration. 

T.he most superficial examination of this passage would 

result in the discovery that the term 'love' dominates the ·thought. 
. ) I 

In these fifteen verses, 7 through 21, the stem ~yd.n- occurs at 

least twenty-nine times. T.he verb·~ according to T.hayer, takes as 

its object either persons or things. In the former case the sense 

is ' to have a preference for, regard the welf'are of', and in the 

latter case 'to take pleasure in the thing·, prize it above other 
) I 

things' • Concerning the noun cl.. 'I ~ n 't ·~ Thayer says, "In s ignifi-
l I 

cation it follows the verbd..yd..tt.J.w; consequently it denotes 

~feqtion, ~ li.Ul., l:Ql:§., benevolence". It is sufficient here 

to point out that 'love' in this passage is that whiCh exists be-

tween persons. Special aspects of love as it is set-forth here 

will be touChed upon in the discussion of the structure. 

) I 

2. E:Cfd..v(:.rw~;, (4:9). 
·t 

In this case C!(lciN '='f ow has its usual meaning 'to make 

manifest, to make known'. In 1:2 it was the~ w ~ mien was man
~ I 

ifes ted; here it is~ y el n ~. Both, then, are to be regarded as 

aspects of the human life of Christ, His actual coming into the 

flesh. But in this case it was not so important that Christ man-
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ifested love in His life, but that the sending of Christ, the 

only begotten Son of God, was the supreme manifestation of the 

love of God toward men. 

"' 3/"'Cl'loyf::.'l "'\, (4:i}• 

This compound word is'well translated by the English 

'only begotten, or only born' • Plummer senses t.1.e individuality 

of this word in writing; 

"Christ is the only born Son as distinct from the many who 
have become sons". 2 

The previously discovered meaning of this compound verb 

is 'to send forth • carrying the special ~dea of 'commissioning' • 

The idea of commissioning is especially appropriate here and in 

verses ten and fourteen. !n verse nine the Son is commissioned 

of the Father to come to earth in order that "we might live through 

him11 , in verse ten He is commissioned nto be the propitiation for 

our sins11 , and in verse fourteen "to be the Saviour of the world". 

I 
5• \'<.oG'ro v (4:9l. 

I 
The .word \\o4"ras has a varied usage in the New Testa-

ment. John, in ·this verse, seems to be thinking of the whole 
r 

terrestrial creation of which men are a part, At least the \{o<~"J-'e~~ 

is a sphere Which is distinct from the sphere from Which Christ 
r 

was sent. The use of ~ 0~ 05 in verse fourteen is slightly dif-

• • • • • • • • 
I 

1. For a discussion of the interesting te:rm,?-o'~o"YE=-'~~s , see 
Westcott, PP• 169-172. 

2. Plummer, A., op. oit., P• 148. 
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I 
ferent because it is there a part of a title,cr""'-r~ro. -ro\t ~oo-)4ou. 

A part of its function in the latter verse may be to denote the 
I 

universality of Christ's salvation, in which case \<ocrf'"oJ is pri-

mar ily ' the human race' • 

c. I 

s •. t hct.cr_,v.ov (4:10). 

Thayer translates this term 'an ap~easing, the means of 

appeasing, a propitiation'. The inherent idea is that of offer-

ing something to secure reconciliation in lieu of a previous as-

trangement. Broolt comments on this passage to the effect that, 

ttGod could not give Himself while men's sins formed a 
barrier between them and Him• True love must sweep away 
the hindrances to the fulfilment of the law of its being." l 

~ 1"\ 

7. O.jJ-d..fTIW'/ (4:10). 

~ I 
The root-idea of •r6-rT,.._ was merely 'a failing to hit 

the mark'. Thayer points out that in the New Testament this 'fail-

ing to hit the mark' is always in the ethical sense. One thing is 
c. .., 

certain in this verse, the ._j'I-6-~'T 'wv were of such character as 

to bring about an estrangement of man from God and requiring a 
c. t c. ..., 

propitiation ( ")..o..crrov ). Even though the-..JI'G.f'Ttw'tl \vera 
~ 1"\ C.\ I 'VI..r ""'v , God Himself furnished the (. l\O..O")J.ov. 

I 
The perf'ect of~~._.,....,...._, is comparable to the use of 

2 
the same verb in 1:;, the emphasis being on the personal 'contempla-

• • • • • • • • 

1. Brooke, A.E., op. cit., P• 119. 
2. See P• '.a. 
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tion and apprehension' of the human Jesus Christ. ~e use of the 

perfect tense denotes the abiding results of their apprehension 

that Jesus the son of Joseph was the long promised Messiah. 

,. 
9-_rl)...rl"vi ou,..f:.'V {4:14). 

Carrying its ordinary meaning, 'to bear witness, to 

testify' 'ro.f"'i:v\a'Jf~" here signifies the personal oath of John 

that Jesus Christ \vas sent of God. John's right to assert such 

lies in his personal experience with Christ. Westcott comnents 

helpfully on the use OfT~~ ~j_~f:))J.. andror-,.uro~ ~~ in COnjunc

tion here; 
J 

"Strictly speaking the immediate objects of Tf:-)jf::d-.jJ-~~<J.. 
and ro..r-rvpa~ ~'i are different. ~e object of con
templation was the revelation of the Lord's Life: the 
object of witness, the declaration of its meaning." 1 

In this verse, as in the introduction, John maintains the use of 

the first person plural indicating that he is one of a group. 

(.,. '\. I 
10. o/"'01\0'f'\G''a {4:15} • 

. 2(. \ I 

As previously indicated eyo ll.oyf::-w means 'to confess 

with the mouth'. John is asking his readers to give oral testi-

mony to the fact that they believe Jesus Christ to be the Son of 

God just as he has borne witness. To do this is to accept the 

propitiation Which God has prepared, even Jesus Christ, and thus 
. c:.. n 

to remove the barriers of their d.)I'O..~T 'w V making it possible 

for God to 'abide' in them. Broolm comments; 

• • • • • • • • 

1. Westcott, B.F., op. cit., P• 153. 
2. See P• ~~. 
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11The essential point seems to be the identity of Jesus, the 
man who lived on earth a human life, with the Son.of God, 
who as only-begotten Son of His Father could reveal the Father 
to men. In the thought of the writer no other conditions 
could assure the validity of ~~e revelation and the possibility 
of its comprehension by man. He who 'confesses' this, i.e. 
makes this belief the guiding principle of his life and action, 
is assured of the truth of his fellowship with God. Thus the 
work of the original witnesses is continued in the •confession' 
of those who 'have not seen and yet have believed' •'! 1 

c. Syntactical Considerations: The Structure. 

As indicated previouslY there can be no attempt to treat 

this passage in as detailed a manner as in the case of the Intro-

duction. There are four centers of interest in these fifteen 

verses whiah indicate the trend of thought. These centers of in-

') " terest are the (:.\1 Ta\.11" 't;) passages found in verses nine, ten, 

thirteen, and seventeen. Three of these bear immediately upon 

the love-theme of the passage and the other is in connection with 

knowledge. 

John writes; 

"Herein was the love of God manifest in us, that God sent 
his only begotten Son into the world that we might live 
through him". 

John is here holding up before his readers an objective manifes~ 

tation of the love of God. He does not have to ta!k in theory 

for he can point to an example. "By their fruit ye shall know 

them"; Jesus Christ is the f:rui t of the love of God. "God so 

• • • • • • • • 

1. Brooke, A.E., op. cit., PP• 121-122. 
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loved the world that he gave-." Westcott bears this out in w.rit-

ing concerning this passage; 

~ ., ' ~ ) "The manifestation and. essence o£ love (v.lO ~"' T. ~cr,.,v "l !k,) 
are distinguiShed, though both are seen in the Incarnation. 
The manifestation of love was shown in the fact (~ ~1.~.~ov. 

JO- IT~cr 7.) and in the end ( f~.1. 'S -\tr. } Of the :Mission O£ the 
Son. The essence o£ love was sho\v.n in this that the Mission 
o£ the Son was absolutely spontaneous { tt,":.,'f~ ~ ~;yin "'n-" 'i. )". 1 

(4:10}. 

In this verse John states; 

uHe:rein is love, not that we loved. God., but that he loved 
us, and sent his Son to be the propitiation for our sinstt • 

This time John is talking about the source and essence of true 

love. The basis o£ God's love is rooted in His very own nature. 

Westcott understands thus and writes; 

11 In this case we see a revelation of the true nature o£ 
love. The source of love is the free will of God Himself. 
He loved us because 'He is love', and in virtue of that 
love sent His Son. The origin of love lies beyond humanity."2 

This passage digresses momentarily £rom the theme of 

love an4 elucidates briefly on how one may know that he is abiding 

in God. If this be put in the form of a question John's answer is 

this, ttBy the Spirit he has given usn. Van W.Vk comments on this 

passage that, 

nwe know that we abide in him and that he abides in us 

• • • ••••• 

1. Westcott, B.F., op. cit., P• 148. 
2. Ibid., P• 150. 
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because we have his Spirit. We know that we have his 
Spirit because we have the fruits of the Spirit; We 'keep 
his connnandments', we 'believe in the name of his Son 
Jesus Christ', we 'love one another', we 'have boldness 
toward God', we receive whatsoever we ask, we have assured 
hearts in the presence of God." 1 

The third movement of thought concerning love brings 

out an advanced point. John says; 

"Herein is love made perfect with us, that we may have 
boldness in the day of judgment; because as he is, even 
so are we in this world." 

Whereas in the two passages preceding John has been talking of 

the 'nature, essence, origin, and manifestation' of the love of 

God, he is now thinking about the perfecting of love \Vi thin the 

individual. ~ ..... In the two former passages f;-'1 iou"T w referred to the 
c. 

explanation which was to follow, but in this case the)~"'~ To~'"'"' 
' 

explains and elucidates the verses just preceding. Westcott holds 

this view and \vrites; 

( ') 0:1'\) "Love is not simply perfected in man ~" "'-/"'"\..., by an 
act of divine power, but in fulfiling this issue God 
works with man (.?'-~· .J fA~...,}. Something of the same 
sort of cooperation is seen in Acts .:x:v.4, ~'cr.,j. ~oe~,~o-f:.'V 
~ s~~ $ rt:~' d.~i~v." 2 

John, therefore, is indicating the method of perfecting love. 

This method is, as Westcott points out, a cooperative process 

between God and the individual. 

• • • • • • • • 

1. Van \'cy"k, H.s. -in Exegesis Paper on "The Tokens of Christian 
Knowledge in First John" read before Biblical Seminary class 
in Greek Exegesis, Semester One 1936-7. 

2. Westcott, B.F., op. cit., P• 157. 



-77-

5. Summary of the Passage; 4:7-21. 

There is no doubt that 'love' is the theme of the entire 

passage, 4;7-21, but it may be divided into two parts; verses 7-10 

deal specifically with God's love, thus revealing the source, na-

ture, essence, and the manifestation of His love, \v.hereas verses 

ll-21 properly deal with love relationships be~veenmen. Verse ll 

gives the transition and motivation, "Beloved, if God so loved us·, 

we also ought to love one another". However, verses 13-15 digress 

from the theme and elucidate on Christian assurance of the pres-

ence of God and their own acceptance by God. From thence the author 

adds his O\v.n testimony to the fact that Jesus Christ is the Son of 

God and then speaks of the re,vard v.hioh is to all those who will 

likewise confess Christ as the Son of God. H6)wever, that which 

has seemed to be a digression is brought into the main ahamel of 
l ,... 

thought by the ~" T~ u'T ~ in verse 17. 

IV. Exegesis of I John 5:6-12. 

This is the third of the typical passages selected for 

special attention. 'Witnessing' terminology is particularly 

important here, the ste~d.fTuf- being used ten times in the seven 

verses of 5:6-12. Of the 'manifestation' terminology ~ t)...<t} ~ v 

occurs in verse six. 

A. The Approach to This Passage. 

Verses 6-9 of this passage may well be discussed and 

elucidated by using as a center the famous textual problem con-



-78-

earning the 'Heavenly Witnesses'• The lexical and syntactical 

problems of these verses will thus be studied in their bearing on 

this textual problem. The remaining verses, 10-12, offer no par-

ticular difficulties and require only to have their general sense 

and contribution pointed out. 

B. The 'Heavenly Witnesses' Passage. 

The Authorized Translation of I John 5:6-9, with the 

questionable verses in parenthesis, is as follo\vs: 

6. This is he that came by water and blood, even Jesus 
Christ; not by water only but by water and blood. And 
it is the Spirit that beareth witness, because the Spirit 
is truth. 

7. For there are three that bear record in heaven, ~~e 
Father, the Word, and the Holy Ghost; and these three 
are one. 

a. And there are three that bear witness in earth, the 
Spirit, and the water and the blood: and these three 
agree in one. 

9. If we receive the witness of men, the witness of God 
is greater: for this is the witness of God, which he hath 
testified of his Son. 

The Revisers rejected this portion in parenthesis as being a 

gloss,. 

1. Importance and Justification of This Study. 

The importance of this problem is apparent in that it 

deals with the determination of the true text of First John. 

Textual problems are primary in .dealing with any Epistle or book 

as all other types of exegesis are fruitless unless they are per-

:formed upon the basis of a valid text. Besides this, there is an 

unusual importance attached to these verses rejected by the 
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Revisers; they are vitally connected with the :problem of the Trin-

ity. Haupt writes; 

"1Io one can deny that in the whole compass of Holy Writ there 
is no passage even approaching the dogma tic precision with 
Which, in a manner approximating to the later ecclesiastical 
definitions, this one asserts the immanent Trinity." 1 

It is necessary, therefore, in making use of this light on the 

Trinity to know Whether one is quoting John or merely someone who 

wrote in the margin of some early manuscript a personal thought 

or interpretation. 

A summary examination of both external and internal 

evidence seems in order at this point in the discussion. 

2e Transcript Evidence on the 'Heavenly Witnesses' 
Passage. 

In examining the evidence of the Transcripts the writer 

of this thesis will begin at the point at which the Revisers found 

themselves and from thence work bac~va:rds to the earliest uses of 

this passage. 

a. MSS Evidence as the Revisers Found It. 

The evidence against the authenticity of the "Heavenly 

Wi tnessesn passage must have been quite conclusive in the minds 

of the group as they omitted the passage in spite of the high re-

gard for the King James Version, whioh is seen in ~1e provision 

that, 

11by the :rule of procedure which the Committee followed, the 
translation of 1611 held its place in every instance until 

• • • • • • • • 

1. Haupt, E., op. cit., P• 312. 
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"2he words are not found 

(1) In any independent Greek MS (more than 180 MSS and 50 
lectionaries are quoted), Both the late MSS \v.hiCh contain 
it have unquestionablY been modified b,y the Latin Vulgate. 

(2) In any independent Greek v~iter. The very few Greek 
writers who make use of the words derive!i their knowledge 
of them from the Latin (not in Ir,, Cl. Al., Orig., Did., 
Athan., Bas,, Greg. l~z., CyroAl.). 

(3} In any Latin Father earlier than Victor Vitensis or 
Vigilius Tapsensis (not in Tert., Cypr., Hil., .Ambr., 
Hier., Aug., Leo I}. 

(4} In any ancient version except the Latin; and it was 
not found (a) in the Old Latin in its early form (Tert., 
Cypr., Aug. , l , or (b) in the Vulgate as is sued by Jerome 
(Codd. am fuld} or (c) as revised by Alcuin (Cod. valli
celli). 

This admirable summa.ry shows beyond doubt that MSS evidence eon-

demns the passage as spurious. 

b, Evidence in Earlier European Translations. 

The verses under stu.d.y are to be found in the King James 

Version, the Great Bib~e {published 1539-40), the Third Edition 

of Erasmus, and many others. It is to be noted that Erasmus re-

jected these verses in his First and Second Editions on the grounds 

that they were not _contained in a single Greek MS known to him. 

This omission of t~e testimony of the Heavenly Witnesses brought 

Erasmus under the sharp criticism of Stunica and Edward Lee. 

• • • • • • • • 

1• The New Testament (Revised), Preface, P• 5. 
2. Westcott, B,F,, op. cit., P• 202. 
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Erasmus finally promised to inelude the verse in his Third Edition 
1 

if his opponents eould show evidence in a single Greek MS. These 

Churchmen were not long in producing the desired. MS concerning \'Jhiah 

1Uller writes; 

"It is remarkable that the celebrated Vatican Codex (B) was 
on this occasion for the first time appealed to on a point 
of textual eri tic ism. In course of time the Codex Montfortia
nus, now at ~blin, was brought forward:~ and in consequence . 
the passage was printed by Erasmus in his third edition in 
1522. 11 2 

The lateness of these MSS arouses suspicion and Dr. Ellist said on 

the matter; ucertain scholars saw to it that Erasmus was provided 
3 

with a Greek MS containing the verse". Once used by Erasmus it is 

easy to see how the ve:rse crept into the later translations. This 

was intensified by the fact that the early European translations 

were heavily dependent upon the Latin, rather than the Greek MSS, 

c. Earliest Presence in the GreekMSS. 

Most damaging is the fact that "the controverted words 
4 

are not met with in e:ny of the extant uncialsn, .As previously 

indicated, the verse occurs only in two or three late cursives 

dating no earlier than the .14th Century. 

d. Earliest Presence in the Latin Versions, 

The order of the verses as we have them in the Author-

ized Version \vas determined in the fourteenth century and \vas 

• • • • • • • • 

1. See A,T, Robertson --An Introduction to the Textual Criticism 
of the New Testament, PP• 17-19, for relations of Erasmus and 
Stunica. 

2. Miller,E,--A Guide to the Textual Criticism of the New Testa
ment, P• 9, 

3, Kuist, H.T,--Greek Exegesis Class, First Semester, 1936-7, 
4, Scrivener,--Introduction to the Criticism of the New Testan1ent, 

PP• 402-3, 
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"finally pronounoed authentic in the Sixtine and Clementine editions 
l 

of the Vulgate11
• This is in direct contrast with the earlier ver-

sions of the Vulgate in Which the order of the witnesses \VcaS the 

reverse of that later declared authentic. Westcott cites three 

Old Latin and Vulgate codioiles Which give first the vntnesses on 

the earth, "so that the heavenly testimony retains its position as 
2 

an interpretative gloss". 

Attempts have been made to show that oertain 'Writings of 

the early Latin Fathers sho\~d knowledge of this verse although it 

is not quoted. Brooke says of one such typical attempt; 

11The passage in Tertullian, Which has often been quoted as 
containing an allusion to the verse, is really proof that 
he knew no such reading in the Epis tle 11 • 3 

Scrivener throws considerable light on the Latin author-

ity for the verse in writing; 

"The Latin versions, therefore, alone lend it any support, 
and even these are much divided. The chief and oldest 
authority in its favour is Wiseman's Speculum m. and t., of 
the earlier t~~nslation; it is found in the printed Latin 
Vulgate, and in perhaps forty-nine out of every fifty of 
its manuscripts, but not in the best, suCh as Alouin's 
reputed copies at Rome. --- We conclude, therefore, that 
the passage from)E-v Ttp oJpc~..v'f' to \'( .,. ~ y ~ had no place in 
the ancient Greek manuscripts, but came into some of the 
Latin at least as early as the sixth century." 4 

e. The Origin of the Contested Verse. 

Authorities divide into two groups as to the possible 

origin of this gloss. Most scholars join with Brooke in finding 

• • • • • • • •• 

1. Westcott, B.F., op. cit., P• 205. 
2. Ibid., P• 205. 
3. Brooke, A.E., op. cit., P• 155. 
4. Scrivener, op. cit., P• 403. 
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the earliest instance of its employment to be in the \v.ritings of 

Priscillian. Brooke says that; 

"The earliest certain instance of the gloss being quoted 
as part of the actual text of the Epistle is in the 'Liber 
Apologeticus' (? A.D. 380) of Priscillianu. 1 

Others line up with Scrivener who says of the disputed words; 

"They were originally brought into Latin copies in Africa 
from the margin, where they had been placed as a pious and 
orthodox gloss on ver. 8n. 2 

However, Scrivener does not attempt to find the composer of the 

verse but is content to assign its origin to Africa. The other 

suggested source is Spain where the verse was quoted by Priscillian 

about AD. 380. Even the accepta_~ce of a Spanish origin does not 

compel the view that Priscillian actually inserted the gloss. 

Brooke quotes Babut as saying that "It is far more probable that 

both Priscillian and his opponents found the gloss in the text of 
3 

their Bibles". On the basis of what we now know it is practically 

~possible to decide finally between the alternatives of Spain and 

Africa much less to determine the author. Brooke comments warily 

on the problem as follows; 

"At present we cannot say more than that the insertion was 
certainly known in Africa in the fifth century. The con
nection be~veen the Spanish and African texts still requires 
investigation. ••• In view of the clear evidence that Priscil
lian in 380 knew, or made t.lte words part of his text, it is 
difficult to maintain an African origin for t.lte gloss; which 
did .nrU. form part of the text of .Augustine, v.ho diad .AD 430. 

• • • • • • • • 
1. Brooke, .A.E., op. cit., P• 158. 
2. Scrivener, op. cit., P• 407. 
3. Brooke, A.E., op.cit., P• 160. 
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••• But the subject needs further investigation by competent 
Latin saholars." 1 

It is to be remembered t.Y).at the second and third centuries 

AD were periods of great doctrinal controversies and the interpola-

tion of this verse may well be quite early. Westcott writes to 

this effect in asserting that; 

"It was not unnatural that in the stress of the Arian perse
cution words which were held to give the plain meaning of 
St. John's \Vords as they we:t•e read should find their wa.y 
from the_margin into the text, or if they had already obtain
ed a place in the text of anw copies should gain wider cur
rency". 2 

f. Summary. 

The MSS evidence is clearly against the acceptance of 

the contested verse. As has been pointed out, no Greek MS before 

the 14th century contains the verse. The only real support is 

found in the Latin versions and even there it is missing from the 

earliest and best of the Vulgate copies. 

3• Internal Evidence on the "Heavenly Witnesses" 
Passage. 

Although the contested verse seems fully and irrevocablY 

condemned by the MSS evidence, it seems good to examine exegetical-

1Y the context to which it has been attaahed. In doing this the 

\v.riter has chosen to exegete First John 5:6-9 as found in the 

Revised Version to see whether the meaning is cogent without the 

testDnony of. the 'heavenly witnesses'. 

• • • • • • •• 
1. Ibid., P• 164. 
2. Westcott, B.F., op. cit., p. 204. 



-85-

ao Lexical Problems. 

The elucidation of certain terminology first occupies 

attention. 
( .,) ~~ I 

(1.) o E:- wv (v.6}. 

The use of the aorist participle ~).. ~ ~v has been pre-
1 

viously discussed. It needs here to be recalled that there is a 

special significance in the use of the aorist \Vhere the present 

<.. 
0 

~ I 
E:-r)..oy-E::-vos would be ordinarily expected. Haupt is somev.hat 

puzzled and comments that; 
c: " ,/ "We should indeed expect to reado f::.t'fort:vos; since the 

historically completed fact of the manifestation of the 
:Messiah in the world \vas not consummated by means of the 
baptismal sacrament; rather, in it He continually comes as 
the Saviour and Redeemer of men11 

• 2 

This reasoning is not entirely compelling. The best explanation 

is that the author is thinking historically and thus uses the 

aorist to convey his thought. John in identifying Jesus Christ as 

fulfilling the title~ ~r~~E:-Vo.s.now speaks of Him a~ ~ ~>JJ~v. 
'-' ' '0 (2.) u~wr J<d.t ~'rd.. (v.6). 

From the lexical standpoint there is no difficulty in 

dealing with these terms. Thayer says ~ of J..\fl.d. that it means 

ttblood, whether of men or of animals", 
(../ 

and of u ~...., f that it means 

nwater of all kinds"• Both of these terms have acquired derivative 

and symbolic meanings throughout the centuries but the root-idea 

of both is clear. There is a question as to whether John is 

• • • • • • • • 

1. See P• "'5". 
2. Haupt, E., op. cit., P• 301. 
3. Plummer, A., op. cit~, P• 157. 
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speaking symbolically or litterally in this verse and Plummer has 

said this to be nthe most perplexing passage in the Epistle and 
1 

one of the most perplexing in the New Testament" • The fact that 

the terms are used together :further complicates the passage. 

There is at least one other passage where the terms appear togeth-

er, John 19:34. In the Gospel John notes ~~at ~en Jesus' side 

was pierced that 'blood and water' came out, but in the passage 

in the First Epistle the order is reversed, the water being men-

tioned :first. 

Plmmner has summed up the possible interpretations of 
2 

this passage as follows: 

(l) "The Baptism by means of water in the Jordan and 
the Death by means of blood upon the cross" • 

(2) "The water and blood which :flowed from Christ's 
pierced side. 11 

(3) 11Puri:fication and Redemption." 

(4) "The Sacraments of Baptism and of the Eucharist." 

All of these interpretations emphasize certain truths which the 

author probably had in mind and might be well defended by special 

interpretation but the :first explanation seems best suited to the 

context. Westcott comes directly to the point in writing; 

"The sense of 'He that came', v.hich distinctly points to 
a past historical fact, determines that these terms also 
must have a historical meaning, and refer to definite 
events characteristic of the manner in 'vhich the Lord 
:fulfilled His office upon earth" • 3 

• • • • • • • • 

1. Plummer, A., op. cit., P• 157. 
2. Ibid., P• 158. 
3. Westcott, B.F., op. cit., P• 181. 
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The historical interpretation thus calls for the identification 

of 'water' with the baptism by John the Baptist and the 'blood' 

is identified with the death upon the cross. The emphasis of this 

passage indicates that John is guarding against a one-sided view 
1 

of Christ. 

It is not entirely clear how the reader is to identify 

the 7rv ?'u,t"'d..; is it the 'Spirit of Christ' or the 'Holy Spirit'? 

Plummer says; 

"Far more probable it is the Holy Spirit tliat is meant 
(3:24, 4:13, John 1:32, Rev. 2:7) Bade takes this view 
and understands the witness of.the Spirit at Christ's 
baptism to be meant11 

• 2 

But this seems to be pushing the historical interpre~tion further 

than warranted or required. Westcott seems to understand· the 

passage b9tter in writing; 

"The Spirit -the Divine Spirit-- is that '·vJhich wi:tlnesseth', 
not 'which witnessed' (III John 6), or 'hath witnessed' 
(5:9). His testimony is .given now .. and uninterruptedly.l1 3 

~1ly this interpretation brings out the full force of the present 

tense. 

Brooke goes further in saying that "T\ r~r•vf o7Jv 

expresses the characteristic office of T'a Trv f:.~d.. , as ~ 
) ~ 4 
~~g.~" does of o~Tos". Westcott develops this idea still 

further; 

• • • • • • • • 
1. See Findlay, Fellowship in the Life Eter11al, PP• 361-62 for 

interesting discussion as to how Johl1 here retutes the Cer
inthian viewpoint. 

2. Plummer, A., op. cit., P• 160. 
3. Westcott, B.F., op. cit., P• 163. 
4. Brooke, A.E., op. oit., P• 135. 
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"Thus there is a striking parallelism between the office 
of Christ and the office of the Spirit. Jesus is Be that 
Oama, once for all fulfilling th~ Messiah's work; ;and the 
Spirit is that which beareth witness, ever applying and 
interpreting His Mission and His Giftse 11 1 

This stem was examined in detail in chapter one and was 
2 

found to have the idea 'to bear witness, testify' • English-speaking 

people without a knowledge of Greek can understand this term for 

it has been carried over into the English in the word 'martyr'. 

John states that there are "three who bear witness, the 

Spirit, the water, and the blood: and the three agree in onett. It 

is not merely that t4ey each tell the same thing but that they to-

gether form one· great testimony. The testimony of the water is not 

sUfficient without the testimony of the cleansing and expiating 

blood shed on Calvary, or is the testimony complete without the 

continual witness of the Spirit to the Christian heart. 

Then the author appeals to men to accept this witness 

concerning Jesus Christ as it has met all the requirements of 

human attestation, namely that of three witnesses; and furthermore~, 

the author asserts 'that the witness of God is after all greater than 

the witness of men. It is to be implied from 

Too ®t-oO that these combined witnesses are the one great witness 

of God concerning His Son. Haupt bears out this reasoning; 

"The witness of God is spoken of (mark the article) without 
any kind of specification as to the manner or the medium in 

• • • • • • • • 

1. Westcott, B.F., op. cit., p. 183. 
2. See PP• ~"\-)a. 
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which this testimony reaches us; it follows from this 
last circumstance, as well as from the definite article, 
that the water, and the blood, and the Spirit have no 
independent meaning of their own, but are only the med
iating representations of the Divine testimony. ~ey 
together form, in fact, the /"'d..fl"'f 1

1
d. TO~ e~o3 ott 1 

In the last usage of this word, in speaking of the witness 
, . 

of God, the author uses )A f:.JA ct..f Tvf'1 'K~v , the perfect of the verb. 

From this tense it is to be inferred that the witness of God is 

'perpetual'. 

b. Syntactical Considerations. 

~e form of the argument in these three verses may be 

indicated through the pointing out of several pivotal terms. 
~ 

(l}o OOT"O '!> (Vo6) • 

oo:rmects verse six with what has gone before, 

specifically verse five, "And who is he that overcometh the world, 

'i' but he that believeth that Jesus is the Son of God?" ouTo'!> refers 

back to 'Jesus'. 
\ ) 

{2). ~' ••• t:V (v.6}. 

A d~stinct syntactical problem is found in the fact that 
) cl -. .._1 

the author first says ~ 1 ~ ~•To~ Kef.! "-}'1-d.To~ and in the 

. \ ,.. 
followu~ explanatory and emphatic phrase uses f::'l T 't" 

' \<..<1-1 • Note the change of preposition and 

employment of ~~e article in the latter. 

The absence of the article in the first phrase is probably 

due to the fact that our author is thinking of water and blood in 

• • • • • • • • 

1. Haupt, E., op. cit., P• 297. 
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their relationship to Christ's ministry as a whole, While in the 

latter :phrase he is emphasizing the worth o£ each of these out-

standing Phases of Christ's ministry, employing the article £or 

emphasis. 

Unfortunately, the change in preposition does not admit 

o£ easy interpretation. Greene avers that ~ ,J.,.' with the genitive 

may be taken three ways, "in reference to place, ••• in reference 
1 

to agency • • • in reference to timett • As used by John this is 

plainly a 'genitive of agency', means by mich• Concerning the 
, 

use of E:'l which governs only the dative Greene gives eight possi-

bilities, :five of which are important; 11 0£ place, ••• among (with 

plurals or collective nouns), ••• o£ investiture, ••• sphere within 
2 ) 

which the subject is concerned, ••• of time". John uses ~v evi-

dently in the sense of 'sPhere within which' • 

It is quite di:ffioult to understand why John should have 
I ) 

changed :from ~ \ o.. to !:- V in this case. Brooke writes cautiously 

and wisely on this matter; 

ttThe di££erenoe in meaning between the two prepositions 
used is not very clear. The events may be regarded as 
instruments ~which. the mission was accomplished; or, 
on the other hand, w~ter and blood, or rather the real
ities \Vhich they symbolize, may be thought of as suheres 
in y&ich the work or purpose o£ the Mission was aharaoter
istioally realized. But the influence o£ Semitic :forms 
may have gone :far toward obliterating any di:fferenoe in 
meaning between the two forms of expression. 11 3 

It seems unsafe to go beyond this conjecture by Brooke. The 

• • • • • • • • 
1. Greene, s.G., op. cit., PP• 246-7. 
2. Ibid., PP• 239-41. 
3. Brooke, A.E., op. cit., P• 135. 
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grammatical evidence must always be remembered as the recorded 

thought of the author and the exegete sometimes finds it necessary 

not to insist too strongly upon 1 \Vhat should be' and seeks to find 

'what is'. 
,t e.l d 

(3) • OTI e • • 0 "rl • •• ()Tl • 

The way in micll the thought of' the passage is carried 
c/ 

along by three uses of & r' , verses 7 and 9, is best seen in the 
l 

accompanying diagram. Note how the diagram indicates the whole-

ness of the argument; there is no gap left by the omission of the 

testimony of the heavenly witnesses, in fact there would be some 

difficulty experienced in fitting it into the structure at all. 

4. Summary and Conclusions. 

It was first sho~~ that the contested verse is not 

supported by any important Greek MSS and gains its main support 

from the Latin versions, but the best of the early copies of the 

Vulgate show no knowledge of it. Thus the MSS evidence condemns 

the verse containing the testimony of the heavenly witnesses as 

spurious. Furthermore, an examination of First John 5:6-9, Revis-

ed Text, showed a complete unity of thought in omitting the con-

tested verse. 

Therefore, on the basis of both external and internal 

evidence, the 'heavenly witness' passage is rejected as a gloss. 

This rejection is upheld practically unanimously by the commentators• 

• • • • • • • • 
1. See Diag1•am #2. 
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Findlay writes; 

"We dismiss, without misgiving or regret, the clause 
respecting the heavenly Trinity from verses 7-8 of the 
received text. The rejected sentence is a striking 
statement of the Trinitarian creed of the early Church, to 
which st. John might have subscribed in due form and place; 
but it is irrelevant to this context, and foreig~ to the 
Apostle's mode of conception. 11 l 

c. T.he Contribution of Verses 10-12. 

In verses 6-9 John has been speruring about the witness 

which 'God hath witnessed concerning his Son'; now in verse 10 

he states the consequences of accepting or rejecting the witness. 

He that believeth hath the witness and its benefits in himself, 

but he that rejects hath made God a liar through his rejection. 

Verse ll may be considered the climax of the argument here a~d may 

possibly be the climax of the Epistle as the opening theme was 

'life'. In this particular verse that the witness of God is just 

this, that He has given to man the gift of eternal life and t..lJ.a.t 

life is in His Son Jesus Christ who was manifested in the flesh 

before the eyes of men. Verse twelve gives alternatives and con-

sequences, "He that hath the Son hath the life; he that hath not 

the Son of God hath not the lifeu. The point is rather believe; 

one either believes in Christ and shares the resulting benefits 

or else he rejects Christ and with Him all the benefits, specifioal-

1y 'life'. 

• • • • • • • • 

1. Findlay, G.G., op. cit., P• 380. 
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D. Summary. 

The exegesis of First John 5:6-12 has been acco.mpished 

by two movements; first by studying ~9 (RV) in relation to the 

textual problem concerning the 'heavenly witnesses' passage, and 

secondly, through a consideration of the contribution added by 

verses 10-12. In the course of the textual study the writer was 

forced to the conclusion that the contested verse was a gloss. 

This conclusion was based on preponderance of both internal and 

external evidence. 

This whole passage is given over to proving, by witnesses, 

Jesus Christ to be the Son of God, as stated in verse five, and 

heads up in verse eleven in which Christ is again declared to be 

the Son of God with the gift of eternal life for men. In verses 
~ 

, and <:). !!'"' ol.. 
' 

all combine to for.m the witness of God concerning His Son. It may 

be well to note that verses ~9 properly denote the witness which 

God hath witnessed in behalf of His Son, vmereas in verse ll the 

Son is the bearer and bringer of God's witness to men. 

v. The Contribution of Other Verses. 

The treatment of the three selected passages has left 

untouched several verses containing terminology included in the 

scope of this study. It is, therefore, necessary to examine in a 

cursory manner the distinctive contribution of each of these neg-

lected verse_s. 
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A. First John 2:23. 

~e burden of the context concerning the opposers of 

Ohristianit.1 whom he terms iantiahrists'. In verse 22 he defines 

the ter.m antichrist as one who "denieth t.'lle Father and the Son"• 

In the first part of verse 23 he lays do\vn a prohibition against 

those who would accept the Father but de~ the Son; in the latter 

part of the same verse he states that he that confesses the Son 

hath the Father also. 
<.. I 

~e verb here is ';JI-o'h.~yr:w , previously 

found to mean 'confess with the mouth, confess verbally'. West-

cott writes; 

"'ro know the Son as Son is to have such lmowled.ge as v.re aan 
have at present of the Father (Johnxiv. 7 ff.}. Hence !!,q, 
that confesseth ..tl!& .fum hath the Father.. also as well as the 
Son Whom he directly acknowledges." 1 

B. First John 3:5,8. 

These two verses have much in common as they both state 

the purpose of the manifestation; in verse 5 the purpose is repre-

sen ted as being "to take away sins", and in verse 8 to "destroy 

the works of the devil". These two ideas are complementary though 

not identical. The meaning here is summed up by Westcott as 

follows; 

"The manifestation of the Lord includes the whole of His 
historical life with its consequences; His Birth, and Growth, 
and Ministry, and Passion, and Resurrection, and Ascension. 
Each part of the Revelation contributed in some way to the 
removal of sins. The Redemption and Atonement were wrought 
out by His living as \Wll as by His dying. ••• The idea of 

• • • • • • • • 

1. Westcott, B.F., op. cit., P• 77. 
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manifestation in this connexion involves a t'evious 
. \ 'l' ' ) " Thus the term J.ncludes not only (.o "".., o. n P 'f. '1. s 

1'::' :> l " II -, \ 

also ~'I ~" d.r ~~· 1 

c. First John 4:2-3, 

being, 
but 

These verses have a practical value. John says in 4:1 

"Beloved, believe not every spirit, but prove the spirits \vhether 

they are of God". Then if someone should say to him, "But how are 

we to know, by mat test?", John would reply in the words of his 

Epistle, "--: every spirit that conf'esseth Jesus Christ is come 

in the flesh is of God: and every spirit that conf'esseth not Jesus 

is not of God", In other words John would say, "Prove them by 

their word of mouth concerning the Person of Jesus Christ11
• The 

~ , 
use of the verb ?a 'f..oyt:-w determines that it must be verbal con-

) / 

fession, and the presence of the perfect~~"'-'h'}~aTt:k determines 

that the confession include the human Incarnation of Jesus Christ, 

Thus Dayo writes of the Christological teaChing in these verses; 

"The Christological teaChing of this passage may be sunnnarized 
in three concepts: humanity, deity, and incarna tionu • 2 

D, First John 5:20, 

This verse appears in the text as the next to the last 

verse of the Epistle and as the third of a series of t~~ee state-

ments respecting Christian knowledge {vv. 18-20), These three 
)I 

verses are eaCh introduced by t)' '- dfA' 4:-V which emphasizes 'abso-

• • • • • • • • 

1. Westcott, B,F,, op. cit., P• 103, 
2. Deyo, W,W, --An Exegetical Study of Selected Christological 

Passages in First John {A Thesis), P• 57. 
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I 

lute' knowledge as over against '1 \" Ul<r K\I.J whioh emphasizes the 

'experiential'. ~e substance of these three verses is summarized 

by Westcott as follows: 

"--: the privileges of the divine birth {18}; the fact of 
the divine kinsmanship (19); the advance in divine understanding 
issuing from divine fellowship(20} • 11 1 

In verse twenty John says, nAnd we know that the Son of' God is come, 

and hath given us an understanding-,---·" Note the simplicity of the 

statement "We know that the Son of God is come". 
tl 

In this case ~ '\<. w 

retains its root meaning 'to have come, to be present•. 
.._I 

writes on the force of' ~. "1 \<.. \l.l in this verse; 

Plummer 

c. I 
rt~is includes the notion of 'is here 1 ( "\ \<H } ; but 1 t is 
the coming at the Incarnation.rather than the perpetual 
presence that is prominent in this contexttt. 2 

\Vhile the reference to the Incarnation is most important, the writer 

of this thesis sides with Westcott mo says (concerning the force 
c.l I 

of~\<. e::- \ and ~ t:-S. ~ ¥-W toga ther) ; 

"Faith rests on the permanence of the fact and not upon 
the historic fact only"• 3 

VI. Statement of the Main Idea of the Selected Passages in 
Relation to the Selected Terminology of This ~esis. 

A. ~e Approach. 

Thus far this chapter has been given over entirely to 

the exegetical study of selected passages. It now becomes exped-

ient to state the meaning of these passages as seen in relation to 

. . . . . . . ~ 
1. Westcott, B.F., op. cit., p. 193. 
2. Plummer, A., op. cit., P• 171. 
3. Westcott, B.F., op. cit., P• 195, 
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the terminology of 'witnessing' and of 'manifestation'. The 

passages, or verses, will be taken up in the order in WhiCh they 

appear in the text. 

B, The Passages. 

First John 1:1-4. 

JOHN'S PERSONAL TESTIMONY TO THE REVELATION OF LIFE 
IN THE U.TC.ARNAT ION (MANIFEST .AT ION OF GHRIST) • 

'Life' is John's theme and in the first three verses of the first 

Chapter he gives testimony to the historical manifestation of Jesus 

Ghrist as the 'possessor and bringer of life', \~idh testimony he 

presents as one (note use of 'we') Who had the privilege of 'hearing, 

seeing, beholding, and handling'• 

First John 2:23 • 

. THE BEARIID OF THE GOlWESSING OF GHRIST ON THE 
BELIEVER'S RELATIONSHIP TO GOD THE FATHER, 

In the context of this verse John has been concerned about 'anti-

dhrists' and here he guards against the rejection of Jesus Christ 

by those who would still hold to a belief in the Heavenly Father. 

Since the Son came to reveal the Father and gave positive proof that 

He was the Son of God it follows that a denial of the Son denies 

the Father also. Thus John says; 

"\fuosoever denieth the Son, the same hath not the Father: 
he that contesseth the Son hath the Father also"• 

First John 3:5,8. 

THE PURPOSE OF THE MANIFESTATION OF GHRIST, 

These verses point out two aspects of the reason for the manifesta-

tion of Ghrist, His purpose in coming to earth. It \till be noted 



that they are complementary but not parallel. In verse five John 

states; 

"And ye know that he was manifested to take away sins; 
and in him is no sintt. 

Again he \vrites in verse eight; 

" ••• : he that doeth sin is of the devil; for the devil 
sinneth from the beginning. To this end was the Son of 
God manifested-~ that he might destroy the works of the 
devil. 11 

First Jobn 4:2,3. 

THE C01~SSING OF CHRIST SET FORTH AS A VALID TEST 
OF SPmiTS. 

As in many other passages JOhn employs antithetical phrases in 

bringing out his point; he first speaks of those who do oon:f'ess 

Christ, and then those who do not confess. As has been previously 
1 

indicated; the required oo:r.fessional here would have three essential 

points; (1) Christ's humanity, (2) Christ's deit,y, and (3) the fact 

of the Incarnation. The words of John in verses two and three are 

as follows; 

"Hereby we know the Spirit of God: every spirit that .Q.QJJ.
fesseth that Jesus Christ is ogme in the fleSh is of God: 
and every spirit that confesseth not Jesus is not of God& ... " 

First John 4:7-21. 

THE HISTORICAL MANIFESTATION OF CHRIST IS THE SUPREMm 
EXAMPLE OF LOVE; ~"'D JOHN'S PERSONAL TESTIMONY TO 
CHRIST .AS BEING THE MESSIAH, 

Verses nine and ten treat of the 'nature and the source' of love 

of which the sending of Jesus Christ \vas the supreme manifestation 

• • • • • • • • 

1. See P• 'lt.. 
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or example. The text of these verses reads; 

"Herein was the love of God manifested in us, that God hath 
sent his only begotten Son into the world that we might live 
through him. Herein is love, not that we loved God, but 
that he loved us, and~ his Son to be the propitiation 
for our sins. 11 

Verses fourteen and fifteen John bears his o'v.n personal testimony 

to the fact that the historical Christ was the Messiah, the Saviour 

of the world, and proclaims that whoever will verbally confess this 

to be true and accept Jesus Christ as the Son of God will have God 

abiding in hlln. This is stated by John as follows; 

"And we have beheld and bear witness that the Father hath 
sent the Son to be the Saviour of the world. Whosoever 
Shall aontess· that Jesus is the Son of God, God abideth 
in him, and he in God." 

First J9hn 5:6-12. 

GOD'S WITNESS CONCERNING HIS SON JESUS CHRIST AliD THE 
NECESSITY .t\.ND FRUITS OF BELEIVIlfG THE WITNESS. 

Verses six through nine are given over to witness for Christ as 

seen in the Spirit, the water, and the blood; the three of whiCh 

are gathered into one great witness which in verse nine is deciared 

to be the witness of God to His Son. In the tenth verse John em-

ploys the anti thesis again concerning those who do receive and 

those \WlO receive not this witness of God. The high point of the 

whole paragraph comes in the eleventh verse \mere the witness of 

God is embodied in Jesus Christ's bringing of 'life' to men. Note 

in the following copy of the text the unusual number of times the 

term 'witness or wi tnessing1 appears; 

"This is he that came by water and blood, even Jesus Christ; 
not with the water only, but with the water and with the 
blood• And it is the Spirit that beareth witness, because 
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the Spirit is the truth. For there are t.il.ree who bear 
witness, the Spirit, and the water, and the blood: and 
the three agree in one. If we receive the wifu1ess of 
men, the witness of God is greater: for the witness of 
God is this, that he hath borne witness concerning .his 
Son. He that be 1 ieve th on the Son of God ha. th t.il.e 
witness in him: he that believeth not God hath made him 
a liar; because he hath not believed in the witness t.il.at 
God ha. th borne concerning his Son. And the \Vi tness is 
this, that God gave unto us eternal life, and this life 
is in his Son. He tha. t hath the Son hath the life; he 
that hath not the Son of God hath not the life." 

First John 5:20. 

TI!El FACT OF CHRIST'S Mll.NIF.ESTATIOlf AND HIS CONTRIBUTION 
TO M.AN'S LIFE. 

There is an air of final a.uthori tative knowledge in the simple 

statement by the w:ri ter of the Epistle when he says "We know that 

the Son of God is come, It •••• There is no doubt in John's mind 

that the historical Jesus with whom he had associated was the 

Son of God come to earth. In this connection it must also be re~ 

membered that the use of the present here may well indicate a. 

sense of the abiding presence of 'He that came'. John goes beyond 

this simple statement and declares that the coming of Christ, the 

Son of God, has brought divine underst.'?l.nding to men, of mom he is 

one; Jesus Christ revealed true values to mankind. Thus John 

writes; 

"And we know that the Son of God is come, and hath given 
us an understanding, that we lmow him that is true, and 
we are in him that is true, even in his Son Jesus Christ." 
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SUMMARY .AND CONCLUSION. 

I, Becapi_tulation. 

It was first proposed in the working out of this thesis 

subject·, The Teminglogy of Witnessing in First JQhn and Its SiB

nif&cancsr, to examine lexically the terms involved to discover 

their generic and derivative meanings. .A:f'ter ~ioh'~ these same 

tems wer~ to be examined in the light of their contexts, select-

1ng typical passages for exhaustive stud¥• This proceedure having 

been carried out, the wri tar is now read¥ to state in compos! ~e 

form the fruit of the stud¥• 

II~ Findings in Lexical Stud¥ of Teminology. 

The two terms specifically indicative of witnesstng~ 
<.. / I ' or o ~ o y f::- w ancty o...l T \If ~w -I c:l. were studied lexically in the 

C: I . . . 

first chapter, o/ o ~ o Yl:r- w was found to be the narrower term 

referring to such witnessing as is done verbally, i.e., •confess-

ing with the mouth' • -The term JAO..fTvf- was discovered to have a 

larger significance, including in its scope the narrower te~ 
C.. I 

~ 0 '>.o y~ w. When John used the term rdf"l"Vr- in his First 

Epistle it was without indication of the kind or quality of the 

witness except as it was revealed in the context. 

Chapter two was given over to a lexical stud¥ of the 

'manifestation' terminology whiob. has great significance in con

nection with John's testimoey conoern~ng Christ.. The tem most 

frequently used·, cp d.. v (::-r -.,. was found in its verbal idea to mean 

-103-
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1 to manifest (in the sense of bringing to light) •-, and the sub

stantival idea to mean 'open to sight, manifest, evident', In his 
~· 

First Epistle John employed this term in connection with the 

physical 'manifestation' of Jesus Ohrist. Four other terms were 

employed by John in connection with the manifestation of Christ; 
..) I ~' ~,I ,) I \. 

(:;- \j'A \ , t:- f X a;u <:J. 1 , "\ \< w, and ~ rt o<JI(. 'A" w ; but these terms 

did not appear enough times in the First Epistle to warrant major 

attention. A summary statement of the meanings of these four terms 
l 

has been already given at the end of chapter two. 

I~I. Results of Exegetical Considerations, 

The results of the exegetical considerations may be 

conveniently divided into two headings; first, in reg21•d to the 

main textual problem in First John 5:6-9·; and secondly-, the con-

tribution of specific verses, 

4. In regard to the textual problem involving the 
testimo:ny of the 'Heavenly Witnesses' • · 

. 
The determination of the true text of First John 5:6-9 

was shown to be the first step in the exegesis of that passage, 

An examination of the MSS evidence created a primary objection to 

the acceptance of the test:lmo:ny of the '~avenly Witnesses' and a 

stu~ of the Greek text adopted by Westcott and Hort showed that 

internal evidence also condemned the contested verse as spurious. 

Therefore, on the basis of transcript and internal evidence the 

....... ' 
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testimony of the 'hEta.venly Witnesses' was l'ejected by the w.r1 tel' 

of this thesis as having no place in the Ol'iginal Gl'eek text. 

B. In MgSl'd to the specific contl'ibution of vel'ses 
oonta~ning the 'ter.minology' undel' oonsidel'ation. 

The contl'ib'q.tion of these verses, as detemined by 

exegetical stud¥ of each in context, may best be pl'esented in an 
1 

exact l'estatament of conclusions stated in Chapter thl'ee. 

First Jojm J.:l-4. 

JOim'S PERSONAL TESTIMOEY TO THE REVELATION OF LIFE m 
THE INCARNATioN (MANIFESTATION OF OHRIST) • 

First Joltn 2:~. 

THE BEARING OF Tim CONFESSING OF CHRIST ON THE BELIEVER'S 
RELATIONSHIP TO GOD THE F.ATBER. 

First John 3:518. 

THE PURPOSE OF THE ruuu~IFESTATION.· 

First JQbn 4:21 3. 

THE CONFESSING OF OHRIST SET FORTH AS A VALID TEST OF 
SPIRITS. 

First Jann 4:7-21. 

THE HISTORICAL MAIUF.ESTATIO!l OF CHRIST IS THE S'CJPREME 
EXAMPLE OF LOVE: AND JOim1 S PERSONAL TESTIMONY TO 
C1rRIST AS . BE~G THE MESSIAH• . 

First Jqpn 5:6:1g. 

GOD'S WITNESS CONOEIUUNG HIS SON JESUS CHRIST AliD THE 
NECESSITY AND FRUITS OF BELIEVING. THE WITNESS. 

First JQjln 5:2Q. 

THE FACT OF CHRIST'S MANIFESTATION AND HIS CONTRIBUTION 
T.O MAN'S LI»E. 

• • • • • • • • 

l. See PP• 98-101. 
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